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A kézikönyvet úgy őrizze még, hogy később könnyen elő tudja venni.

A berendezés kábelezési rajza a jobb oldali panel belsején található.

Helyezze jól látható helyre. Ha a felhasználó gázszagot érez, követni kell az utasításokat. Az információt a 
helyi gázszolgáltatóval konzultálva kell megszerezni. 

Ne helyezzen semmit az égési és szellőzési levegő útjába. Megfelelő helyet kell hagyni a berendezés minden 
oldalán, hogy elég levegő juthasson az égéstérbe. 
			         		
Az LVG-20X típusú nyitott sütő folyamatos gyújtással van felszerelve. A nyitott sütő azonban nem 
működtethető elektromos áram nélkül. Áramszünet esetén ne próbálja meg használni a készüléket. Ha az 
áramellátás visszaállt, az egység automatikusan visszaáll a normál működésre.

A tűzesetek elkerülése érdekében a berendezés közelében ne tartson gyúlékony anyagot.

A helytelen összeszerelés, beállítás, módosítás, javítás vagy karbantartás anyagi kárt, balesetet 
vagy halált okozhat. A berendezés összeszerelése és üzemeltetése előtt figyelmesen olvassa el az 
összeszerelésre, működésre és karbantartási munkálatokra vonatkozó utasításokat.

NE TÁROLJON ÉS NE HASZNÁLJON GÁZOLAJAT VAGY EGYÉB GYÚLÉKONY 
GÁZT VAGY FOLYADÉKOT E VAGY BÁRMELY MÁS BERENDEZÉS KÖZELÉBEN.  
ELLENKEZŐ ESETBEN TŰZ VAGY ROBBANÁS LEHET AZ EREDMÉNY.
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A CE jelzésű termékek technikai adatai

Nominális hőbevitel: 		  Természetes (I2H) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)
(Nettó)				    Természetes (I2E) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)
				    Természetes (I2E+) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)
				    Természetes (I2L) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)
				    Természetes (I2HS) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)

			   Folyékony propán (I3P) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)
			   Folyékony propán/bután (I3B/P) = 19,8 kW (67 560 Btu/h)

Nominális hőbevitel: 		  Természetes (I2H) = 21,98 kW (75 000 Btu/h) (79,13 MJ/h)
(Bruttó)				   Természetes (I2E) = 21,98 kW (75 000 Btu/h)
				    Természetes (I2E+) = 21,98 kW (75 000 Btu/h)

Természetes (I2L) = 21,98 kW (75 000 Btu/h)
			   Természetes (I2HS) = 21,98 kW (75 000 Btu/h)

Folyékony propán (I3P) = 21,98 kW (75 000 Btu/h) (79,13 MJ/h)
Folyékony propán/bután (I3B/P) = 21,98 kW (75 000 Btu/h) (79,13 MJ/h)

Bejövő nyomás: 		  Természetes (I2H) = 20 mbar (2,0 kPa)
				    Természetes (I2E) = 20 mbar
				    Természetes (I2E+) = 20/25 mbar

Természetes (I2L) = 25 mbar
			   Természetes (I2HS) = 25 mbar

Folyékony propán (I3P) = 30/37/50 mbar (3,0/3,7/5,0 kPa)
Folyékony propán/bután (I3B/P) = 30/50 mbar

Tesztpontnyomás: 		  Természetes (I2H) = 8,7 mbar (0,87 kPa)
				    Természetes (I2E) = 8,7 mbar
				    Természetes (I2E+) = N/A

Természetes (I2L) = 8,7 mbar
			   Természetes (I2HS) = 8,7 mbar

Folyékony propán (I3P) = 25 mbar (2,5 kPa)
Folyékony propán/bután (I3B/P) = 30/50 mbar (3,0/5,0 kPa)

Injektor mérete: 		  Természetes (I2H) = 2,08 mm
				    Természetes (I2E) = 2,08 mm
				    Természetes (I2E+) = 1,70 mm
				    Természetes (I2L) = 2,30 mm

			   Természetes (I2HS) = 2,30 mm
			   Folyékony propán/bután (I3B/P) = 1,30 mm
			   Folyékony propán (I3P) *30 mbar = 1,18 mm
			   Folyékony propán (I3P) *50 mbar = 1,04 mm

A berendezést a gyártó utasításainak és az érvényes szabályozásoknak megfelelően kell beszerelni, és csak meg-
felelő szellőzés mellett szabad használni.  A berendezés beszerelése vagy használata előtt teljes mértékben olvassa 
el az utasításokat. 
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EXKLUZÍV KITERJESZTETT GARANCIA A McDONALD’S LOV SÜTŐIRE

A Henny Penny Corporation a következő korlátozott garanciát vállalja az eredeti vásárló számára a következő 
McDonald’s LOV sütőtípusok esetében: LVE 202, 203 és 204, valamint LVG 202, 203 és 204:

GARANCIA AZ ALKATRÉSZEKRE ÉS A MUNKADÍJRA:  A serpenyő, az O-gyűrűk, a lámpák és a 
biztosítékok kivételével a szokásos Henny Penny korlátozott garancia az új berendezésekre kiterjesztésre kerül a 
hibás részek javításának és cseréjének költségeire, és tartalmazza a munkadíjakat is és a legfeljebb 200 mérföld 
(300 km) hosszú oda-vissza út költségét az eredeti beszereléstől számítva két (2) éves időszakra.  A túlórát és a 
szünnapi díjakat csak akkor tartalmazza a garancia, ha az egész sütő működésképtelen.

KITERJESZTETT GARANCIA A SERPENYŐRE:  A szokásos Henny Penny korlátozott garancia bármely 
olyan LOV serpenyőre is kiterjesztésre kerül, mely a következők szerint gyártási, összeszerelési okokból vagy 
anyaghiba miatt hibásodik meg:  

	 1–10. év:
	 Ha bármely LOV serpenyő megreped ez alatt, kivéve a balesetet, helytelen használatot vagy módosítást, 
	 a Henny Penny a következő feltételek mellett kicseréli a sütőt:

•	 A Henny Penny csere LOV sütőt biztosít az ügyfélnek ingyenesen (új vagy felújított, a Henny Penny 
kizárólagos belátása alapján).  Az ügyfelet értesíti arról, hogy az egység új vagy felújított.  

•	 A kicserélt LOV sütő (legyen új vagy felújított) továbbviszi az eredeti garancia egyenlegét (az edényekre 
és alkatrészekre, plusz munkadíj), illetve hathavi alkatrész- és munkadíj-garanciát (amelyik kedvezőbb).

•	 A kicserélt LOV sütő szállításával és beszerelésével kapcsolatban felmerült minden ésszerű költséget a 
Henny Penny áll, ideértve a szállítási és nemzetközi vámokat is.

•	 Az eredeti LOV sütő a Henny Penny tulajdonába kerül. Az eltávolítás költségeit a Henny Penny hagyja 
jóvá és állja.

	 11–15. év:
	 Ha bármely LOV serpenyő megreped ez alatt, kivéve a balesetet, helytelen használatot vagy módosítást, 
	 a Henny Penny a következő feltételek mellett kicseréli a sütőt:

•	 A Henny Penny csere LOV sütőt biztosít az ügyfélnek (új vagy felújított, a Henny Penny kizárólagos 
belátása alapján) a McDonald’s számára szerződésesen elérhető aktuális ár 50%-án.  Az ügyfelet értesíti 
arról, hogy az egység új vagy felújított.

•	 A kicserélt LOV sütőre (akár új, akár felújított), öt (5) év garancia érvényes a serpenyőkre, és egy (1) év 
garancia az alkatrészekre és a munkadíjra.

•	 A kicserélt LOV sütő szállításával és beszerelésével kapcsolatban felmerült minden költséget az ügyfél 
áll, ideértve a szállítási és nemzetközi vámokat is.

A kiterjesztett garancia nem vonatkozik azokra a LOV sütőkre, melyek szivárognak a menetes csatlakozásoknál 
(szondák, érzékelők, magashőmérsékleti termosztátok, leeresztőszelepek vagy visszatérő csővezetékek), vagy 
amelyek helytelen használat, módosítás, illetve baleset miatt hibásak, korlátozás nélkül ideértve a következőket:

•	 nem megfelelő vagy jogosulatlan javítás; 
•	 a megfelelően kitöltött indítási lap hiánya;
•	 a beszerelési utasításokban és a használati kézikönyvben leírt megfelelő beszerelési utasítások és/vagy 

ütemezett karbantartási eljárások be nem tartása; 
•	 a felhasználói kézikönyvben leírtaknak nem megfelelő karbantartás;
•	 az egység adatlapjának vagy sorozatszámának eltávolítása, megváltoztatása vagy kitörlése;
•	 a szállítás során bekövetkezett sérülés; és/vagy 
•	 nem megfelelő használat, korlátozás nélkül ideértve a berendezés használatát anélkül, hogy a serpenyőt a 

megfelelő szintig vagy egyáltalán feltöltötte volna olajjal.

A Henny Penny szokásos korlátozott garanciájának minden más feltétele változatlan.
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KORLÁTOZOTT GARANCIA A HENNY PENNY BERENDEZÉSEIRE

A következőkben kifejtett feltételek mellett a Henny Penny Corporation a következő korlátozott garanciákat vállalja a Henny 
Penny berendezésekre és pótalkatrészekre, kizárólag az eredeti vásárló számára:

ÚJ BERENDEZÉSEKRE:    Egy új berendezés bármely alkatrészét (a kosarakon, a lámpákon és a biztosítékokon kívül), 
amely az eredeti beszereléstől számított kettő (2) éven belül anyagában vagy összeszerelési okokból hibásnak bizonyul, díj 
felszámítása nélkül kijavítjuk vagy kicseréljük. A felelősségünk addig terjed, míg az áru el nem hagyja a gyárat (Eaton, Ohio) 
vagy a hivatalos forgalmazót.  A kosarak javítását vagy cseréjét az eredeti beszereléstől számított kilencven (90) napon belül 
vállaljuk.  A lámpákra és a biztosítékokra a jelen korlátozott garanciavállalás nem érvényes.  A garancia érvényesítéséhez 
a berendezés regisztrációs lapját a beszerelést követő tíz (10) napon belül postán el kell küldeni a Henny Penny számára.

SZŰRŐRENDSZER:    A jelen korlátozott garanciavállalás nem terjed ki azon alkatrészek meghibásodására egy sütő 
szűrőrendszerében, melyek meghibásodását a nem az eredeti gyártótól beszerzett, illetve egyéb, nem jóváhagyott szűrők 
használata okozta.

PÓTALKATRÉSZEK:    A berendezés bármely pótalkatrészét (a lámpákon és a biztosítékokon kívül), amely az eredeti 
beszereléstől számított kilencven (90) napon belül anyagában vagy összeszerelési okokból hibásnak bizonyul, díj felszámítása 
nélkül kijavítjuk vagy kicseréljük. A felelősségünk addig terjed, míg az áru el nem hagyja a gyárat (Eaton, Ohio) vagy a 
hivatalos forgalmazót.

Az új berendezésre érvényes garancia fedezi a meghibásodott alkatrész javítását vagy cseréjét, tartalmazza a munkadíjakat és a 
legfeljebb 200 mérföld (300 km) hosszú oda-vissza út költségét az eredeti beszereléstől számított egy (1) éven belül.

A pótalkatrészekre érvényes garancia kizárólag a meghibásodott alkatrész javítását vagy cseréjét fedezi. Nem tartalmazza az 
alkatrészek eltávolításához és beszereléséhez kapcsolódó munkadíjakat, az útiköltséget és az alkatrészek javítása vagy cseréje során 
felmerülő egyéb esetleges költségeket.

KITERJESZTETT GARANCIA A SERPENYŐRE:   A Henny Penny a gyártás dátumától számított hét (7) éven belül vállalja bármely 
serpenyő cseréjét, amely gyártási vagy összeszerelési okokból meghibásodik.  Ez a garanciavállalás nem vonatkozik azokra a serpenyőkre, 
melyek szakszerűtlen vagy helytelen használat (például a serpenyő zsiradék nélküli felmelegítése) miatt hibásodnak meg.

0 ÉS 3 ÉV KÖZÖTT:	 Ebben az időszakban a gyártási vagy összeszerelési okokból meghibásodott serpenyőket 
díjmentesen kicseréljük, állva az alkatrészek árait, a munkadíjakat és a szállítás költségeit.  A Henny Penny 
ingyenesen beszerel egy új serpenyőt, vagy ingyenesen biztosít egy új vagy felújított sütőt.

3 ÉS 7 ÉV KÖZÖTT:	 Ebben az időszakban a gyártási vagy összeszerelési okokból meghibásodott serpenyőket 
díjmentesen kicseréljük. A serpenyő árát álljuk.  A szállítás költségeit, az új serpenyő beszerelésének munkadíjait, 
illetve bármely egyéb kicserélt alkatrész költségeit (pl. szigetelés, hőérzékelők, magashőmérsékleti termosztátok, 
csatlakozások vagy fémalkatrészek) a tulajdonos fedezi.

A garanciális igényeket a Henny Pennynek vagy a készülék forgalmazójának kell bejelenteni.  Nem teljesítünk garanciális 
kifizetést, ha bárki más a Henny Penny írásos beleegyezése nélkül végzett javításokat.  Ha a szállítás során megsérül a berendezés, 
azonnal értesítse a feladót a garanciális igény bejelentése érdekében.

A FENT LEÍRT KORLÁTOZOTT GARANCIA JELENTI A JOGORVOSLAT EGYETLEN MÓDJÁT A HENNY PENNYVEL 
SZEMBEN A GARANCIÁLIS VAGY EGYÉB FELTÉTELEK MEGSZEGÉSE ESETÉN.  A VÁSÁRLÓ ELFOGADJA, HOGY 
EGYÉB JOGORVOSLATNAK HELYE NINCS (IDEÉRTVE A VÉLETLEN VAGY KÖVETKEZMÉNYES KÁROKKAL 
KAPCSOLATOS IGÉNYEKET IS).

A fent leírt korlátozott garancia nem érvényes (a) a baleset, a készülék módosítása, illetve a szakszerűtlen vagy helytelen 
használat miatt bekövetkezett károkra; (b) ha a berendezés sorozatszámát eltávolították vagy megrongálták; illetve (c) a lámpákra és a 
biztosítékokra.  A FENT LEÍRT KORLÁTOZOTT GARANCIA HELYETTESÍT BÁRMELY MÁS, AZ ÉRTÉKESÍTHETŐSÉGRE 
VAGY EGY ADOTT CÉLRA VALÓ MEGFELELÉSRE VONATKOZÓ KIFEJEZETT VAGY HALLGATÓLAGOS GARANCIÁT. 
SEMMILYEN EGYÉB GARANCIA NEM ÉRVÉNYES.  A HENNY PENNY NEM TÉTELEZI FEL ÉS NEM HAGYJA JÓVÁ, 
HOGY BÁRMELY SZEMÉLY A NEVÉBEN TOVÁBBI KÖTELEZETTSÉGET VAGY FELELŐSSÉGET VÁLLALJON.

												            Kiadás: 2007.01.01.
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1-1.    BEVEZETÉS	� A Henny Penny nyitott sütője egy alapvető élelmiszer-feldolgozó 
készülék, melynek célja az ételek jobb és egyszerűbb elkészítése. 
A mikroszámítógépes alapú felépítés segít ezt lehetővé tenni. Ez 
a készülék kizárólag intézményi és kereskedelmi felhasználásra 
készült, és a működtetéséhez képzett személyzet szükséges.

 
		  •	� Az Európai Unióban 2005. augusztus 16-án hatályba lépett 

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló irányelv (WEEE). Termékeink megfelelnek a WEEE-
irányelv követelményeinek.  Megvizsgáltuk termékeinket annak 
megállapítására is, hogy megfelelnek-e az egyes veszélyes 
anyagok alkalmazásának korlátozásáról szóló irányelv (RoHS) 
követelményeinek, és újraterveztük őket, ha ez szükséges volt a 
megfelelés érdekében.  Hogy továbbra is megfeleljen az irányelvek 
előírásainak, a készülék nem dobható ki a vegyes háztartási 
hulladékkal együtt.  A megfelelő ártalmatlanítással kapcsolatban 
keresse meg a legközelebbi Henny Penny-forgalmazót.

		  •	� A berendezést nem működtethetik csökkent testi, érzékszervi vagy 
szellemi képességű személyek, gyermekek, illetve a megfelelő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, kivéve, ha a 
biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy utasításokkal 
látta el a berendezés használatával kapcsolatban.

1-2.  JELLEMZŐK		  		  • Könnyű tisztítás
						      • 40%-kal kevesebb olajat használ
						      • Egészkádas vagy megosztott kádas
						      • Számítógépes vezérlés
						      • Rozsdamentes acél felépítmény
						      • Automatikus olajfeltöltés
						      • A vezérlőkbe épített öndiagnosztikai rendszer
						      • Beépített, automatikusan működő szűrő
						      • Propán vagy természetes gáz; 75 000 BTU/sütőkád (21,97 kW)

1-3.    MEGFELELŐ KARBANTARTÁS	� Mint minden ételipari berendezés, a Henny Penny nyitott sütője 
is tisztítást és karbantartást igényel.  A kézikönyv tartalmazza a 
karbantartási és tisztítási követelményeket, melyeknek a készülék 
működtetésének rendszeres részévé kell válniuk.

			�   Ha a készülék nagyobb karbantartási vagy javítási munkálato-
kat igényel, keressen egy képesített szerelőt.

 

1. SZAKASZ    BEVEZETÉS
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1-4.    SEGÍTSÉGNYÚJTÁS	� Ha külső segítségre van szüksége, hívja a helyi független 
forgalmazót, vagy a Henny Penny Corp.-ot a következő számokon: 
1-800-417-8405 vagy 1-937-456-8405.

1-5.    BIZTONSÁG	� A Henny Penny nyitott sütője számos beépített biztonsági funkcióval 
rendelkezik. A biztonságos üzemeltetés biztosításának egyetlen 
módja azonban a beszerelési, üzemeltetése és karbantartási 
folyamatok teljes megértése. A kézikönyv utasításai segítenek 
Önnek a megfelelő folyamatok megtanulásában.  A különösen fontos 
vagy a biztonsághoz kapcsolódó információk mellett a VESZÉLY, 
FIGYELMEZTETÉS, VIGYÁZAT és MEGJEGYZÉS szavakat 
használjuk. A használatukat az alábbiakban magyarázzuk el.

			�   A BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETŐJEL a VESZÉLY, 
FIGYELMEZTETÉS vagy VIGYÁZAT szavak mellett állva a 
személyi sérülés kockázatára hívja fel a figyelmet.

			�   A MEGJEGYZÉS szó a kiemelten fontos információkat jelzi.

			�   A VIGYÁZAT szó a biztonsági figyelmeztetőjel nélkül egy 
potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, mely, ha nem kerüljük 
el, tárgyi kárt okozhat.

			�   A VIGYÁZAT szó a biztonsági figyelmeztetőjellel kiegészítve 
egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, mely, ha nem 
kerüljük el, kisebb vagy enyhe sérülést okozhat.

			�   A FIGYELMEZTETÉS szó egy potenciálisan veszélyes 
helyzetet jelez, mely, ha nem kerüljük el, halált vagy súlyos 
sérülést okozhat.

			�   A VESZÉLY szó egy közeli veszélyes 
helyzetet jelez, mely, ha nem kerüljük el, 
halált vagy súlyos sérülést okoz.
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1-5.    BIZTONSÁG
	       (folytatás)

Ekvipotenciális földelési jel

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak jele (WEEE)

Áramütés veszélyének jelei

Forró felületre figyelmeztető jelek

Ellenőrizni vagy megerősíteni

                         VAGY

                         VAGY
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2. SZAKASZ    BESZERELÉS

Ez a szakasz a Henny Penny LVG sütő beszereléséről és kibontásáról 
utasításokat.

	� A termék beszerelését csak képzett szerelőtechnikus végezheti.

	

	
	� A sütőt ne lyukassza át semmilyen tárggyal (fúró, csavar), 

mivel az alkatrészek sérülhetnek, illetve áramütést 
szenvedhet.

	
	� A szállítás során keletkezett sérüléseket a kiszállítást végző 

személy jelenlétében kell feljegyezni, és alá kell írni, mielőtt 
elhagyná a helyszínt.

1. 	 Vágja és távolítsa el a fémszalagokat a dobozról. 
	     
2. 	� Vegye le a doboz fedelét, és emelje le a fő kartonelemet a 

sütőről.
 
3. 	 Távolítsa el a csomagolás sarokelemeit (4).
 
4.	� Vágja le a fóliát a csomagolásról, és távolítsa el a sütő 

fedeléről.

5. 	� Vágja és távolítsa el a sütőt a raklaphoz rögzítő fémszalagokat, 
és emelje le a sütőt a raklapról.

	 •	� Ne távolítsa el a szállításhoz használt rögzítéseket a sütő 
jobb oldaláról, míg a végső helyére nem került, különben a 
sütő megsérülhet.

	 •	� Mielőtt leemelné a sütőt a raklapról, távolítsa el a szűrő-
leeresztőedényt és a JIB-polcot, különben a készülék 
károsodhat. 1. ábra

	� Óvatosan mozgassa a sütőt, hogy elkerülje a személyi 
sérülést. A sütő körülbelül 600–800 fontot (272–363 kg) 
nyom.

2-1.    BEVEZETÉS

2-2.   KICSOMAGOLÁS 
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A nyitott sütőt olyan helyre állítsa, hogy az lehetővé tegye a 
kiszolgálást és a helyes üzemeltetést.  Az elhelyezés tegye lehetővé 
az egyszerű töltést és ürítést anélkül, hogy az zavarná az ételrendelés 
folyamatát.  A nyersről készre sütés és a termék melegítőkben 
való tárolása gyors és folyamatos kiszolgálást eredményez.  A 
leghatékonyabb megoldást az egyenes üzemsor jelenti, azaz pl. 
nyers termék az egyik oldalon, és az elkészült termék a másikon.  A 
megrendelősor csekély hatékonyságvesztéssel elmozdítható.
 

	� A tűz elkerülése érdekében tartsa fent a minimális távolságot a 
nyitott sütő és bármely éghető anyag között: 2 hüvelyk (5,08 cm) 
oldalt és 4 hüvelyk (10,16 cm) hátul.  A minimális távolság a 
nem éghető anyagoktól: 0 hüvelyk (0,00 cm) oldalt és 0 hüvelyk 
(0,00 cm) hátul.  Megfelelő beszerelés esetén a nyitott sütőt 
kizárólag nem éghető padlón való működésre tervezték.

	� Ne permetezzen aeroszolt a berendezés közelében működés 
közben.

	� A kifröccsenő olaj okozta súlyos égési sérülések elkerülése 
érdekében úgy helyezze ez a sütőt, hogy megelőzze annak 
megbillenését vagy elmozdulását. A stabilizációhoz 
használhatók tartókötelek.

A megfelelő működéshez a nyitott sütőt mindkét dimenziójában 
vízszintesen kell elhelyezni.  Helyezzen vízszintmérőt a sima 
felületekre a sütőkád peremén és a középső káván, majd a görgők 
állításával vízszintezze ki a sütőt.

A görgők 1,562 hüvelykig (40 mm) állíthatók (ld. lent).
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A sütőt úgy kell elhelyezni, hogy egy megfelelő elszívóba vagy 
szellőzőrendszerbe tudjon szellőzni. Ez létfontosságú a kijövő gőz 
és a sütés szagának elvezetéséhez.  A légelszívó tervezése során 
különös elővigyázatosság szükséges, hogy az ne zavarja a sütő 
működését.  Javasoljuk, hogy kérjen tanácsot egy helyi, szellőző- 
vagy fűtőrendszerekkel foglalkozó vállalattól a megfelelő rendszer 
kiépítéséhez.
 

  	� A szellőzésnek meg kell felelnie a helyi és országos 
előírásoknak. Konzultáljon a helyi tűzoltósággal vagy építési 
hatósággal.

	� A nyitott sütő beszerelésekor ne illesszen toldást a 
füstkivezető kürtőhöz. Ez akadályozhatja az égő megfelelő 
működését, meghibásodást és esetleg füstvisszaáramlást 
okozva.

A gázos nyitott sütő elérhető természetes vagy propángázos 
változatban. A bal oldali elülső ajtó belső oldalán megtalálja a 
megfelelő gázellátás leírását. A természetes gáz minimális nyomása 
7 hüvelykes vízoszlopnak megfelelő (1,7 kPa vagy 17,0 mbar), a 
propángázé pedig 10 hüvelyk (2,49 kPa vagy 24,9 mbar).

	� Ne használjon a leírásban szereplőtől különböző típusú gázt. 
A nem megfelelő gáz tüzet vagy robbanást okozhat, súlyos 
sérülést, illetve anyagi kárt eredményezve.

Lent láthatja a sütő javasolt bekötését a központi gázvezetékbe:
•	� A gázvezetéknek meg kell felelnie az érvényes helyi és országos 

követelményeknek, és rendszeres ellenőrzése és szükség esetén 
cseréje szükséges.

A súlyos személyi sérülés elkerülése érdekében:
•	� A beszerelésnek a helyi és országos szabályozások szerint 

kell történnie, megfelelve az amerikai Z223.1/NFPA 
54 szabványnak (legújabb verzió) és a helyi építésügyi 
előírásoknak. Kanadában az alkalmazandó szabvány a 
természetes és propángázokról a CSA B149.1, a gázzal működő 
berendezések beszerelési szabványai és a helyi szabályok. 
Ausztráliában az AS5601.1/2-2010 szabályoknak kell eleget 
tenni.

2-3		                                                                                                                                            		         211

2-5. A SÜTŐ SZELLŐZÉSE

2-6. GÁZELLÁTÁS



										                LVG-202, 203 és 204 típus

2-6. 	GÁZELLÁTÁS 
	 (folytatás)

• �A rendszernyomás tesztelésekor, ha a tesztnyomás túllépi az 
1/2 PSIG (3,45 kPa vagy 34,5 mbar) értéket, a sütőt és a kézi 
elzárószelepet le kell csatlakoztatni a gázvezetékről.

• 	�Ha a tesztnyomás 1/2 PSIG (3,45 kPa vagy 34,5 mbar) vagy 
kisebb, a sütőt az egyedi kézi elzárószelep használatával kell 
izolálni a gázvezetékrendszertől.

•	� A 3 és 4 kutas nyitott sütők gázcsatlakozásához szabványos 
egyhüvelykes (2,54 cm) fekete acélcsövet és hajlítható 
kötéseket kell használni, a 2 kutas sütőkhöz pedig 3/4 
hüvelykest (1,91 cm).

• 	Ne használjon öntöttvas kötést.
• �Habár 3 és 4 kút esetén egyhüvelykes (2,54 cm) cső javasolt, 

2 kút esetén pedig 3/4 hüvelyk (1,91 cm), a cső méretének és 
beszerelésének lehetővé kell tennie a megfelelő gázellátást 
a maximális igény kielégítéséhez túlzott nyomásveszteség 
nélkül a nyomásmérő és a nyitott sütő között. A csőrendszer 
nyomásvesztesége nem lépheti túl a 0,3 hüvelykes vízoszlop 
nyomását (0,747 mbar).

Gondoskodni kell a nyitott sütő mozgathatóságáról tisztítás és 
szervizelés céljából. Ez a következőkkel érhető el:

1.�	Kézi gázelzárószelep és kioldó vagy csőcsatlakozó beszerelése, 
vagy

2.�	Egy erőteljes felhasználásra tervezett, CSA-minősítéssel 
rendelkező csatlakozó beszerelése. A görgőkkel felszerelt 
berendezés szervizelhetősége érdekében be kell szerelni egy 
ANSI Z21.69-CAN 6,16 vagy CAN 1-6,10m88 szabvány szerinti 
csatlakozót és egy ANSI Z21.41 vagy CAN 1-6,9m70 szabvány 
szerinti gyorskioldót. Olyan tartókkal kell felszerelni, melyek 
védelmet nyújtanak a feszülés átvitele ellen a csatlakozóba, 
ahogyan azt a berendezés gyári utasításai tartalmazzák.

3.�	A következő oldalon szereplő ábrán láthatja a rugalmas 
gázvezeték és a tartókábel megfelelő csatlakozását.

	� A tartókábel korlátozza a távolságot, amennyire a nyitott sütő 
elhúzható a faltól.  Az egység tisztításához és szervizeléséhez 
le kell húzni a kábelt a nyitott sütőről, és le kell csatlakoztatni a 
gázvezetéket. Így jobb hozzáférés nyílik a nyitott sütő minden 
oldalához.  Ha a tisztítás vagy szervizelés befejeződött, vissza 
kell kötni a gázvezetéket és a tartókábelt. 
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2-6. 	 GÁZELLÁTÁS 
	 (folytatás)

2–8													                  803

HELYES
MINIMÁLIS TÁVOLSÁG a 
faltól, hogy a gyorskioldó 
hozzáférhető legyen.

GÁZVEZETÉK
HELYTELEN

KERÜLJE A MEGTÖRÉSEKET ÉS AZ 
ÉLES HAJLÁSOKAT, amikor elhúzza 
a berendezést a faltól. (A maximális 
elhúzás még helyes beszerelés esetén is 
összegubancolja a végeket, és csökkenti a 
konnektor élettartamát.)

HELYES
A csatlakozókat és a csövet 
a bal oldalon bemutatott 
módon ugyanarra a síkra 
kell szerelni. NE TOLJA EL 
A CSATLAKOZÓKAT – ez 
torziós csavarodást okoz, és 
a túlzott feszülés idő előtti 
meghibásodáshoz vezet.

A HOZZÁFÉRHETŐSÉGHEZ 
CSAK MINIMÁLIS ELHÚZÁS

A MAXIMÁLIS 
ELHÚZÁS ELŐTT 
CSATLAKOZTASSA LE A GYORSKIOLDÓ a 

maximális elhúzáskor 
is csatlakozik

FESZÜLTSÉGHELYEK

CSATLAKOZTATÁS 
KÖZBEN NEM JAVASOLT 
A MAXIMÁLIS ELHÚZÁS

SZÁRAZFALAS ÉPÍTMÉNY

Rögzítse az I-csavart egy pillérhez. Ne 
rögzítse egyszerűen a szárazfalhoz. Az 
I-csavart egy magasságban rögzítse a 
gázvezetékkel. Az ideális rögzítés körülbelül 
6 hüvelykre (15 cm) van a gázvezeték 
mindkét oldalán. A tartókábelnek legalább 6 
hüvelykkel (15 cm) rövidebbnek kell lennie a 
rugalmas gázvezetéknél.

TARTÓKÁBEL

Az I-csavart az épülethez kell rögzíteni az 
elfogadható építőipari gyakorlatok szerint.

Szükség esetén használjon könyökelemeket 
a megtörések és a túlzott hajlás elkerülése 
érdekében. A könnyű mozgathatóság 
érdekében használjon laza hurkot. 
A maximális elmozgatás előtt le kell 
csatlakoztatni a gázkészüléket. (A 
cső lehúzásához a minimális mozgás 
megengedett.)

Ez a helyes módja a fémcső 
beszerelésének a függőleges 
traverz esetén. Figyelje meg 
az egyszeres, természetes 
kanyarulatot.

Az éles kanyarok (jobbra) feszítik 
és csavarják a fémcsövet, míg 
végül a csatlakozó idő előtt 
meghibásodik.

A maximális élettartam érdekében 
legalább a minimális hajlítási 
átmérőt tartsa meg a csatlakozások 
között.

Az átmérő lezárása a 
csatlakozóknál (jobbra) kettős 
kanyarokat okoz, így az illesztések 
elfáradnak, és meghibásodnak.

Minden olyan beszerelésnél, ahol 
nem szükséges az önleeresztés, 
egy függőleges hurokkal 
csatlakoztassa a fémcsövet.

NE CSATLAKOZTASSA A 
FÉMCSÖVET VÍZSZINTESEN, 
hacsak az önleeresztés nem 
szükséges. Ebben az esetben 
használjon támogatást az alsó 
síkon (balra).

HELYES

HELYES

HELYES

HELYTELEN

HELYTELEN

HELYTELEN

HELYTELEN

FESZÜLTSÉGHELYEK
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2-7. GÁZSZIVÁRGÁS ELLENŐRZÉSE

2-8.	A GÁZNYOMÁS-SZABÁLYOZÓ
	 BEÁLLÍTÁSA

2-9.	ELEKTROMOS 
	 ELŐÍRÁSOK

	� A gázellátás bekapcsolása előtt ellenőrizze, hogy a 
gázvezérlőszelep tekerőgombja a „ki” állásban van-e.

Az első beszereléskor és az egység mozgatása után ellenőrizni 
kell, hogy nincs-e gázszivárgás a csöveken és az illesztéseknél. 
Az ellenőrzés egyszerű módja, ha bekapcsolja a gázt, és minden 
csatlakozást átdörzsöl szappanos vegyülettel. Ha buborékokat lát, a 
gáz szökik. Ebben az esetben a csövek csatlakozását újra össze kell 
állítani.

	� A tűz vagy robbanás elkerülése érdekében soha ne 
használjon égő gyufát vagy nyílt lángot a gázszivárgás 
ellenőrzésére. A begyulladt gáz súlyos személyi 
sérülést, illetve anyagi kárt okozhat.

A gázvezérlőszelep gyári beállításai:
• �Természetes gáz: 3,5 hüvelykes vízoszlop (0,87 kPa vagy 

8,72 mbar).
• Propángáz: 10 hüvelykes vízoszlop (2,49 kPa vagy 24,9 mbar).

A gáznyomás-szabályozót a Henny Penny állította be, a felhasználó 
ezen a beállításon nem módosíthat.

• 120 V, 50/60 Hz, 1 PH, 12 A
• 230 V, 50 Hz, 1 PH, 7 A

A 120 voltos gázsütő gyári felszerelése egy földelt vezeték és dugó 
az áramütés elleni védelem érdekében, melyet egy háromvillás 
földelt aljzatba kell bedugni.  Ne vágja el vagy távolítsa el a 
földelővillát. A 230 voltos egységen használt 230 voltos dugóknak 
meg kell felelniük a helyi és országos előírásoknak.

	� Az áramütés elkerülése érdekében a berendezést fel kell 
szerelni egy külső áramkör-megszakítóval, mely minden 
földelt vezetékben tartalmaz egy 3 mm-es megszakítást.  A 
berendezés főkapcsolója nem szakít meg minden vezetéket.
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2-9.	 ELEKTROMOS 
	� ELŐÍRÁSOK (folytatás)

	� Az áramütés elkerülése érdekében ne húzza ki a földelt 
csatlakozót.  A sütő megfelelően és biztonságosan földelni 
kell.  A helyes földelési eljárást a helyi szabályozások 
tartalmazzák, illetve ennek hiányában az országos 
szabályozás (az Egyesült Államokban az ANSI/NFPA 
No. 70 jelenlegi változata).  Kanadában az elektromos 
csatlakozásokat a CSA C22.2 szabályozás 1. részének, illetve 
a helyi szabályoknak megfelelően kell kiépíteni.

	� A sütő alapos tisztítása vagy szervizelése előtt szüntesse meg az 
áramellátást.
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2-10.  MOTORCSAPÁGYAK Az elektromos motorcsapágyak olajozása folyamatos.  NE OLAJOZ-
ZA.

2-11.  AZ ÉGŐK
BE- ÉS
KIKAPCSOLÁSA

1.	� A főkapcsolót állítsa KI állásba.

2.	� Várjon legalább 5 percet, majd állítsa a főkapcsolót a BE állásba.

3.	� Nyomja meg a                gombot a vezérlőn (bal vagy jobb).

4.	� Az égő begyullad, és olvasztási ciklusban működik, míg a 
zsiradék el nem éri az előre megadott hőmérsékletet.

5.	� Ha a kijelzőn termékválasztás vagy két vonal látható, nyomja 
meg a kívánt termék gombját.

	� A sütő fel van szerelve egy begyújtómodullal; a begyújtás 
biztonsági ideje (TSA) 90 másodpercre van állítva.

Az égő lekapcsolása:
1.	� Nyomja meg a                gombot a vezérlőn (bal vagy jobb).

2.	� A főkapcsolót állítsa KI állásba.  
MEGJEGYZÉS: Ez minden sütőkádat kikapcsol.

A szállítás előtt minden Henny Penny nyomásos sütő teljes 
ellenőrzésen és tesztelésen esett át. Ennek ellenére hasznos gyakorlat 
az egység megfelelő működésének ellenőrzése.

2-12.  A SÜTŐ TESZTELÉSE 
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3-1.   �MŰKÖDTETŐEGYSÉGEK Leírást a következő oldalakon talál.

3-1 211

3. SZAKASZ MŰKÖDTETÉS

3-1. ábra

3-2. ábra

1 2 64 5 73

8 9 1311 12 1410 15

16

17

18
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		  Az alábbi funkcióleírások mellé tekintse meg a 3-1. és 3-2. ábrát.
Ábra	 Elem	 Leírás					     Funkció
száma	 száma
3-1	 1		�  Ez a LED akkor világít, ha a vezérlő a bal oldali sütőkád(ak)hoz 

kér hőt, és a begyulladó égők hevítik az olajat.

3-1	 2	  	� Normál működés során nyomja meg ezt a gombot a bal oldali 
kosár sütési ciklusának elindításához vagy leállításához; a kijelzett 
termék váltásához; a ü mellett is használt a YES választáshoz 
vagy a megerősítéshez.

3-1	 3	  	� Normál működés során nyomja meg ezt a gombot a bal oldali 
kosár sütési ciklusának elindításához vagy leállításához; a kijelzett 
termék váltásához; az X mellett is használt a NO választáshoz vagy 
a kilépéshez.

3-1	 4	 Digitális kijelző	� Megjeleníti a termékkódokat, megjeleníti a hátralevő időt a sütési 
ciklus során; megjeleníti a figyelmeztetéseket a szűrési módok 
során; megjeleníti a választásokat a programozási módban; 
megjeleníti az olaj hőmérsékletét a          megnyomásával; 
megjeleníti a hibakódokat (számos nyelven is megjeleníti).	 

		
3-1	 5	  	� Normál működés során nyomja meg ezt a gombot a jobb oldali 

kosár sütési ciklusának elindításához vagy leállításához; a kijelzett 
termék váltásához; megnyomásával megerősítheti a szűrési mód 
üzeneteit; a ü mellett is használt a YES választáshoz vagy a 
megerősítéshez.

3-1	 6	  	� Normál működés során nyomja meg ezt a gombot a jobb oldali 
kosár sütési ciklusának elindításához vagy leállításához; a kijelzett 
termék váltásához; megnyomásával elutasíthatja a szűrési mód 
üzeneteit; az X mellett is használt a NO választáshoz vagy a 
kilépéshez.

	
3-1	 7		�  Ez a LED akkor világít, ha a vezérlő a jobb oldali sütőkád(ak)hoz 

kér hőt, és a begyulladó égők hevítik az olajat.

3-1	 8		�  Nyomja meg a bal oldali sütőkád(ak) fűtőrendszerének be- és 
kikapcsolásához.

3-1	 9		�  Egy adott termék kiválasztásakor világítani kezd a hozzá tartozó 
gomb LED jelzőfénye.

3-1	 10		�  Nyomja meg a kívánt termék kiválasztásához; egy termék 
elnevezésekor nyomja meg a gomb alatti betűk beillesztéséhez a 
névbe.

3-1. MŰKÖDTETŐEGYSÉGEK
	 (folytatás)
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3-1.	 MŰKÖDTETŐEGYSÉGEK 
	 (folytatás)
Ábra	 Elem	 Leírás					     Funkció
száma	 száma

3-1	 11 & 14		�  A programozási és szűrési üzemmódban használatos; használják 
a       és         gombokhoz is; nyomja meg a következő szűrési 
statisztikák megtekintéséhez:

			   a.	 sütési ciklusok száma a következő szűrőcsere
			   b.	 a legutóbbi szűrőcsere napja és időpontja
			   c.	� az aktuális szűrő használatának óraszáma

3-1	 12		�  A programozási üzemmódban használatos; a sütőkádak feltöltésekor 
és ürítésekor használják; használják a          gombhoz is; nyomja 
meg a következő hőmérséklet-statisztikák megtekintéséhez:

			   a.	 aktuális olajhőmérséklet az egyes sütőkádakban
			   b.	 célhőmérséklet az egyes sütőkádakban
			 

3-1	 13		�  A programozási üzemmódban használatos; használják 
a          gombhoz is; nyomja meg a következő sütőinformációk 
és állapotadatok megtekintéséhez:

			   a.	 visszaállítási információ az egyes sütőkádhoz
			   b.		� a megjelenítés kiválasztott elsődleges és másodlagos nyelve

3-1	 15		�  Nyomja meg a jobb oldali sütőkád(ak) fűtőrendszerének be- és 
kikapcsolásához.

3-2	 16		�  BE állapotban a vezérlők és a szűrőpumpák áramot kapnak.

3-2	 17		�  Ha kéken világít, a            azt jelzi, hogy automata megszakításos 
szűrést kell végezni.

3-2	 18		�  Ha narancs színnel világít, a JIB-et fel kell tölteni vagy ki kell 
cserélni.
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Ábra	 Elem	 Leírás					     Funkció
száma	 száma
3-3	 1	 Gázcsatlakozás		�  A falból jövő gázvezeték csatlakozása.

3-3	 2	 Kosártartó		�  A kosarak ezen függnek használaton kívül, illetve egy sütési 
ciklus után a termék lecsöpögtetésekor.

3-3	 3	 RTI kapcsoló		  Csak az RTI rendszerrel rendelkező sütők esetében.

3-3	 4	 Sütőkádfedők		  Lefedik a használaton kívüli sütőkádakat.

3-3	 5	 Szűrő-leeresztőedény		�  Az olajat ebbe az edénybe kell leereszteni, majd átszivattyúzni a 
szűrőkön az olaj felhasználhatóságának meghosszabbítása érde-
kében.

	
3-3	 6a	 JIB		�  Jug-in-a-Box (dobozos tartály) az RTI rendszer nélküli helyeken; 

olajat tárol.

3-3	 6a	 JIB		�  Tartály az RTI rendszerekkel rendelkező helyeken; olajat tárol.

3-3. ábra
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Az első indításkor a vezérlő kéri a sütő beállításainak megerősítését.  

Ha a főkapcsoló be van kapcsolva, mindkét kijelzőn az OFF felirat 
jelenik meg.  Nyomja meg a          gombot mindkét oldalon, és 
a *SETUP* *MODE* felirat jelenik meg a kijelzőkön, majd a 
„LANGUAGE” felirat a bal, az „ENGLISH” felirat pedig a jobb 
oldali kijelzőn.

A       és        gombbal váltsa a kijelzőn megjelenő feliratot a 
következőkre: FRANCAIS, CAN FREN, ESPANOL, PORTUG, 
DEUTSCHE, SVENSKA, РУССКИИ.  

A          gomb megnyomásával továbbléphet a többi beállításra:
•   ZONE (zóna) – USA vagy NON-USA
•	� TEMP FORMAT (hőmérséklet formátuma) – oF vagy oC
•	� TIME FORMAT (idő formátuma) – 12-HR (12 órás) vagy 24-HR 

(24 órás)
•	� ENTER TIME – Idő beállítása (a termékgombokkal)
•	 ENTER TIME (idő beállítása) – AM (de.) vagy PM (du.)
•	� DATE FORMAT (dátum formátuma) – US (amerikai) vagy 

INTERNATIONAL (nemzetközi)
•	� ENTER DATE – Az aktuális dátum beállítása (a 

termékgombokkal)
•	 FRYER TYPE (sütő típusa) – GAS (gáz) vagy ELEC (elektromos)
•	� VAT TYPE (sütőkád típusa) – FULL (egészkádas) vagy SPLIT 

(megosztott kádas)
•  �DISPOSE BULK OIL (ömlesztett olaj ártalmatlanítása) – YES/NO 

(igen/nem) (a BULK rendelkezik RTI rendszerrel)
•  �SUPPLY BULK OIL (ömlesztett olaj biztosítása) – YES/NO  

(igen/nem) (a BULK rendelkezik RTI rendszerrel)
•	� DAYLIGHT SAVING TIME (nyári időszámítás) – 1.OFF (ki); 

2.US (USA 2007-től); 3.EURO (Európa); 4.FSA (USA 2007 előtt)
•	 SETUP COMPLETE (beállítás kész)

Ha más utasítást nem lát, a        és       gombokkal módosítsa a beállí-
tásokat.

	� A beállítási mód elérhető az 1. szintű programozásból is.  Lásd a 
4-4. szakaszt.
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3-2. BEÁLLÍTÁSI MÓD
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3-3.	 OLAJ BETÖLTÉSE
	 VAGY HOZZÁADÁSA

	� Az olajszintnek mindig az égőcsövek fölött kell lennie, ha a 
sütő felfűt, és a sütőkád hátulján levő olajszintjelzőnél. Ezen 
utasítások be nem tartása tűzhöz, illetve a sütő károsodásához 
vezethet.

	� Szilárd zsiradék használatakor tanácsos egy külső hőforrásban 
megolvasztani az olajat, mielőtt a sütőkádakba helyezi. Az 
égőcsöveket teljesen el kell fednie az olajnak. Ellenkező esetben 
tűz keletkezhet vagy károsodhat a sütőkád.

1. 	� Javasoljuk, hogy jó minőségű sütőolajat használjon a nyitott 
sütőben. Néhány gyenge minőségű olaj nedvességtartalma 
magas, és ez habzást és kifutást okoz.

	� Amikor forró olajat tölt a sütőkádba, viseljen kesztyűt a 
súlyos égési sérülések elkerülése érdekében.  Az olaj és az 
olajjal érintkező fém alkatrészek rendkívül forrók. Ügyeljen 
a fröccsenés elkerülésére is.

2. 	� Az egészkádas sütők kádjainak olajkapacitása 30 kvart 
(28,4 liter). A megosztott kádas sütők kádjainál ez 15 kvart 
(14,2 liter).  Minden sütőkád két szintjelző vonallal rendelkezik 
a hátsó falon. A felső vonal jelöli az olaj megfelelő szintjét 
felhevült állapotban.  1. ábra

 
3. 	 A hideg olajat az alsó jelzővonalig kell tölteni.

A sütőkád feltöltése az RTI rendszerrel
1.	 A főkapcsolót állítsa BE állásba.

2.	 A kosártartót helyezze a sütőkádba.  2. ábra

3.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          gombot (mindkét 
oldalon), míg a kijelzőn a “FILTER MENU”, illetve az  
“1.AUTO FILTER?” felirat jelenik meg.

4.	� Ötször nyomja meg a        gombot, míg a kijelzőn a “6.FILL 
POT FROM BULK?” felirat jelenik meg. (A beállítási módban a 
BULK beállítása szükséges.)

5.	� Nyomja meg a ü gombot, a kijelzőn a “FILL POT FROM 
BULK”, illetve a “YES” és “NO” felirat jelenik meg. Újra 
nyomja meg és tartsa lenyomva a ü gombot a sütőkád 
feltöltéséhez. A kijelzőn a “FILLING” felirat jelenik meg.

6.	� Ha a sütőkád megtelt, engedje el a ü gomboz, és az X gomb 
kétszeri megnyomásával lépjen ki és térjen vissza a normál 
működéshez.

1. ábra

2. ábra
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1.  	� Ellenőrizze, hogy a sütőkád a megfelelő szintig fel van-e töltve 
olajjal.

	
2. 	� Állítsa a főkapcsolót a BE állásba, majd nyomja meg a       

gombot a kívánt sütőkád fűtésének bekapcsolásához.  Ha a 
kijelzőn az “IS POT FILLED?” felirat jelenik meg, ellenőrizze 
az olajszintet (ld. 3-2. szakasz), majd nyomja meg a ü gombot 
a YES kiválasztásához.

	� Az egység automatikusan olvasztási ciklusba kezd, míg az 
olajhőmérséklet el nem éri a 180°F (82°C) szintet. Ekkor a 
vezérlő automatikusan kilép az olvasztási ciklusból.

	� Ha szeretné, átlépheti a olvasztási ciklust az ü gomb vagy 
az X gomb megnyomásával és 5 másodpercig való nyomva 
tartásával. 

	� A vezérlőn ezután az “EXIT MELT”, valamint a “YES” és 
“NO” felirat jelenik meg. Nyomja meg a ü gombot a “YES” 
kiválasztásához. A sütőkád ezután folyamatosan melegszik a 
célhőmérséklet eléréséig. 

	� Ne hagyja a sütőt felügyelet nélkül, és ne lépje át az olvasztási 
ciklust, amíg nem olvadt le elegendő olaj, hogy teljesen elfedje az 
összes égőcsövet.  Ha kihagyja az olvasztási ciklust, mielőtt az olaj 
elfedné az égőcsöveket, az az olaj jelentős füstöléséhez vagy tűzhöz 
vezet.

	
	� NE TÖLTSE TÚL A KOSARAKAT, ÉS NE HELYEZZEN A 

KOSARAKBA szélsőséges nedvességtartalmú 
terméket.  3 lbs. (1,4 kg.) a maximális 
mennyiség EGÉSZKÁDAS SÜTŐKBEN, és 1–1/2 lbs. 
(0,68 kg.) MEGOSZTOTT KÁDAS SÜTŐKBEN.  Ha 
nem tartja be az utasításokat, az olaj 
túlcsordulhat a sütőkádból, ami pedig 
komoly égést, személyei sérülést, tüzet és/
vagy anyagi kárt okozhat.

	� HA A ZSIRADÉK HŐMÉRSÉKLETE 420°F (216°C) FÖLÉ 
KERÜL, AZONNAL ZÁRJA EL AZ ÁRAMOT A FŐ 
ÁRAMKÖR-MEGSZAKÍTÓNÁL, ÉS SZERVIZELTESSE 
A SÜTŐT.  HA AZ OLAJ HŐMÉRSÉKLETE TÚLLÉPI A 
GYULLADÁSPONTJÁT, TŰZ KELETKEZIK, SÚLYOS 
ÉGÉSI SÉRÜLÉSEKET, ILLETVE ANYAGI KÁRT 
OKOZVA.

3-4.	 REGGELI INDÍTÁSI
	 ELJÁRÁS
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3-5.	 SÜTÉS 
	 KIJELÖLT KIJELZŐVEL

A kijelölt kijelző azt jelenti, hogy az egyik termék folyamatosan 
látszik egy adott sütőkád kijelzőjén.

1.	� Ha véget ért az olvasztási ciklus, a “LOW TEMP” felirat villog, 
míg a célhőmérsékletet el nem éri.  Nem indítható sütési ciklus, 
amíg a “LOW TEMP” felirat látható a kijelzőn.  Ha az olaj elérte 
a célhőmérsékletet, a kijelzőn a termék neve jelenik meg, pl. 
“NUGGETS”, és a termék az olajba engedhető. 

2.	 Nyomjon meg egy időzítőgombot:             vagy           . 

3.	� A kijelzőn a sütés alatt álló termék neve jelenik meg (pl. 
“NUG”), illetve a hátralévő idő.

4.	� A sütési ciklus végeztével hangjelzés hallható, és a kijelzőn a 
“PULL” felirat jelenik meg.

						    
5.	� A “PULL” felirat alatti időzítőgombbal állítsa le a hangjelzést, és 

emelje ki a kosarat a sütőkádból.

6.	� Ha minőség-megőrzési időzítőt is beprogramozott, a megőrzési 
idő számlálása automatikusan megkezdődik, amikor a 
felhasználó megnyomja az időzítőgombot a sütési ciklus 
lezárásához.   A minőség-megőrzési időzítő visszaszámlálása 
során a kijelzőn a termék három karakteres rövidítése, illetve a 
„Qn” felirat jelenik meg, ahol „n” a fennmaradó percek számát 
jelöli, pl.: “FRY” / “Q5” / “FRY” / “Q5” / “FRY” / “Q4” stb.

	� A visszaszámlálás végén a vezérlő hangjelzést ad, és a kijelzőn 
a QUAL felirat jelenik meg, illetve a termék három karakteres 
rövidítése: “QUAL” / “FRY” / “QUAL”/ “FRY”.  Nyomja meg 
az időzítőgombot a kilépéshez.

	� A kijelölt termék módosításához nyomja meg a kívánt termék 
gombját, pl.:           , és a “<<<< >>>>” jelenik meg a kijelzőn.  

	
	� Ezután nyomja meg és 5 másodpercig tartsa lenyomva az 

időzítőgombot (           vagy               ) a sütőkád használatához.  
A termék neve nem jelenik meg a kijelzőn, pl. “HASH BRN”.
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3-6.	 SÜTÉS 
	� TÖBBTERMÉKES 

KIJELZÉSSEL

A többtermékes kijelzés azt jelenti, hogy ki kell választani egy 
terméket, mielőtt sütési ciklust kezdünk egy adott sütőkádban.

1.	� Ha véget ért az olvasztási ciklus, a “LOW TEMP” felirat 
villog, míg a célhőmérsékletet el nem éri.  A kijelzőn ezután a 
következő látható: „----  ----”.

2.	 Nyomjon meg egy termékgombot, pl.:       .

3.	� A kijelzőn a “FR  FRIES” felirat jelenik meg.  Ha a kijelzőn 
ez látható: „<<<< >>>>”, az olajhőmérséklet nem megfelelő 
a termékhez.  Válasszon másik terméket, vagy nyomja 
meg és tartsa lenyomva a             vagy              gombot 5 
másodpercig.

4.	 Nyomjon meg egy időzítőgombot:             vagy            .

5.	� A sütési ciklus végeztével hangjelzés hallható, és a kijelzőn a 
“PULL” felirat jelenik meg.

6.	� A hangjelzés leállításához nyomja meg a “PULL” felirat alatti 
időzítőgombot.  A kijelzőn ezután a „----  ----” látható, illetve, 
ha beprogramozott minőség-megőrzési időzítőt, a kijelzőn a 
visszaszámlálás jelenik meg (ld. 6. lépés, 3-5. szakasz).

Ez az eljárás alapvetően megváltoztatja a kijelölt kijelzővel 
rendelkező sütőkádban sütés alatt álló terméket.

Reggeliről ebédre		
1.	 Nyomjon meg egy termékgombot, pl.:        .

2.	 A kijelzőn ez jelenik meg: “<<<< >>>>”.

3.	� Nyomjon meg és tartson lenyomva egy időzítőgombot  
(           vagy             ) 5 másodpercig. A kijelzőn a FR  

FRIES felirat jelenik meg.

Ebédről reggelire
1.	 Nyomjon meg egy termékgombot, pl.:        .
2.	 A kijelzőn ez jelenik meg: “<<<< >>>>”.
3.	� Nyomjon meg és tartson lenyomva egy időzítőgombot (         

vagy             ) 5 másodpercig. A kijelzőn a HASH BRN 
felirat jelenik meg.

	� Ha egy sütési ciklus során sikertelen kísérletet tesz egy termék 
módosítására egy kijelölt kijelzőn vagy többtermékes kijelzőn, 
a termékek célhőmérséklete nem azonos. Várjon a sütési ciklus 
végéig, majd hajtsa végre a módosítást.

3-7.	� VÁLTÁS REGGELIRŐL 
EBÉDRE vagy EBÉDRŐL 
REGGELIRE
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3-8.	 VÁLTÁS TÖBBTERMÉKES
	 KIJELZÉSRŐL
	 KIJELÖLT KIJELZŐRE 

A kijelzőn ez látható: „---- ----”, ha többtermékes módban van, és 
módosítható kijelölt kijelzőre.

1.	 Nyomjon meg egy termékgombot, pl.:         .     

2.	� A kijelzőn a “FR FRIES” felirat jelenik meg, ha a sütőkád 
célhőmérséklete egyezik a termékével, és ez: „<<<< >>>>”, 
ha nem egyezik.

3.	� Nyomjon meg és tartson lenyomva egy időzítőgombot  
(            vagy            ) 5 másodpercig, míg a vezérlő 
hangjelzést hallat.

4.	� Engedje el az időzítőgombot; a kijelzőn a FR FRIES felirat 
jelenik meg, jelezve, hogy módosult a kijelölt kijelzős mód.  

Az eljárás egyszerű, és mindig működik (nem kerül elutasításra), 
mivel soha nem próbálja módosítani a célhőmérsékletet.

1.	� Nyomjon meg és tartson lenyomva egy időzítőgombot  
(            vagy              ) 5 másodpercig, míg a vezérlő 

hangjelzést hallat.
2.	� Engedje el az időzítőgombot; a kijelzőn a „---- ----” felirat 

jelenik meg, jelezve, hogy módosult a többtermékes kijelzési 
mód.  

	
	� Csak az erre a célhőmérsékletre beállított termékeket lehet 

majd sütésre kiválasztani.

1.	 Nyomjon meg egy termékgombot, pl.:        .

2.	� A kijelzőn a FR FRIES felirat jelenik meg, ha a sütőkád 
célhőmérséklete egyezik a termékével, és ez: „<<<< >>>>”, 
ha nem egyezik.

3.	� Nyomjon meg és tartson lenyomva egy időzítőgombot  
(            vagy              ) 5 másodpercig, míg a vezérlő 
hangjelzést hallat.

4.	� Engedje el az időzítőgombot; a kijelzőn a “FR FRIES” felirat 
jelenik meg, jelezve, hogy módosult a kijelölt kijelzős mód.

5	� Nyomjon meg és tartson lenyomva egy időzítőgombot  
(            vagy              ) 5 másodpercig, míg a vezérlő 

hangjelzést hallat.

6.	� Engedje el az időzítőgombot; a kijelzőn a „---- ----” felirat 
jelenik meg, jelezve, hogy módosult a többtermékes kijelzési 
mód, ebben a példában a sült burgonya célhőmérsékletének 
használatával.

3-9.	� VÁLTÁS KIJELÖLT 
KIJELZÉSRŐL 
TÖBBTERMÉKES 
KIJELZÉSRE 

3-10.	� VÁLTÁS TÖBBTERMÉKES 
KIJELZÉSRŐL 
TÖBBTERMÉKES 
KIJELZÉSRE KÜLÖNBÖZŐ 
CÉLHŐMÉRSÉKLETTEL
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3-11.  AUTOMATA TELETÖLTÉS Normál működés során a vezérlő automatikusan figyeli a sütőkád 
olajszintjét.  Ha a kijelző túl alacsony olajszintet érzékel, az egység 
olajat pumpál a JIB-ből a sütőkádba, hogy a megfelelő szinten tartsa 
az olajat.

A JIB feltöltése az RTI rendszerrel

1.  	� A kijelzőn a “CHECK JIB” felirat jelenik meg, és a sütő elején 
narancs fény kezd világítani.  1. ábra

2.	� Nyissa ki az RTI kapcsolóval rendelkező ajtót (2. ábra).  Nyomja 
meg és tartsa lenyomva az RTI kapcsoló “ADD” oldalát, hogy 
olajat adjon a JIB-hez.

A JIB cseréje (RTI nélküli helyszíne)
1.  		�  A kijelzőn a “CHECK JIB” felirat jelenik meg, és a sütő elején 

narancs fény kezd világítani.  1. ábra

2.		� Nyissa ki a jobb oldali ajtót, és húzza ki a JIB-et az egységből.  
Húzza ki a kupakot a JIB tetejéből, dobja el az üres JIB-et, és 
cserélje le egy telire. 3. ábra

1. ábra

2. ábra

3. ábra
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3-12.	 AUTOMATA 
	 MEGSZAKÍTÁSOS 
	 SZŰRÉS (AIF)

	

	
●	� Az AIF NEM elérhető halsütőkádakon (mély megosztott 

kádas sütők). A halsütőkádakat csak egyszer kell szűrni, a 
nap végén.

●	 Cserélje ki a szűrőbetétet, mielőtt AIF szűrést végez.

1.  	� Normál működés során és egy bizonyos számú sütési ciklus után 
a sütő elején kigyullad a kék fényjelzés (1. ábra), és a vezérlőn 
szakaszosan a “FLTR NOW?”, valamint a  “YES” és “NO” 
felirat jelenik meg. 

2.	� Ha szeretne szűrést, nyomja meg a ü gombot a “YES” 
kiválasztásához. A kijelzőn a “SKIM VAT”, majd a “CONFIRM:, 
valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.

3.	� Ha már nincsenek morzsák az olaj tetején, nyomja meg a 
ügombot a YES kiválasztásához, és a kijelzőn a “DRAINING” 
felirat jelenik meg, a leeresztő kinyílik, és az olaj lefolyik a 
sütőkádból.  (Ha a vezérlő szerint olaj lehet a leeresztőedényben, 
a “CAUTION IS THERE OIL IN PAN?”,  valamint a “YES” 
és “NO” felirat jelenhet meg a kijelzőn.  Mielőtt továbblép, 
ellenőrizze, hogy a leeresztőedény üres-e.)

	� Ha NEM kíván szűrést, nyomja meg az X gombot, és az AIF 
(automata megszakításos szűrés) megszakad.  A kék fény 
kialszik, és a vezérlők visszatérnek a normál működéshez.  A 
vezérlők sok további sütési ciklus után javasolják a szűrést.

	� Ha a leeresztőszelep eltömődött, a 3-22. szakaszban talál 
megoldást a sütő károsodásának megelőzésére.

4.	� Ha a kijelzőn a VAT EMTY, majd a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg, ellenőrizze, hogy a leeresztő tiszta és a sütőkád 
üres-e. Nyomja meg a ü gombot, és a kijelzőn a WASHING, 
majd a “FILLING” felirat jelenik meg.

	� Egy új szűrőbetét első automata szűrésének WASH (mosás) 
lépése további 45 másodperc alatt „töri be” a betétet.

5.	� Ha a kijelzőn az “IS POT FILLED?”, valamint a  “YES” és 
“NO” felirat jelenik meg, nyomja meg a ügombot a “YES” 
kiválasztásához, és a vezérlő visszaáll a normál működésre.

1. ábra
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Szűrőhiba
6.	� Ha az AIF alatt az olaj nem érte el a megfelelő szintet a 

sütőkádban a visszapumpálás során, nyomja meg az X gombot 
a “NO” kiválasztásához. A kijelzőn a „0:30” jelenik meg, és 
visszaszámlál „0:00”-ig.  

7.	� A kijelzőn az “IS POT FILLED?”, valamint a  “YES” és “NO” 
felirat jelenik meg.  Nyomja meg a ü gombot. A vezérlő 
visszaáll a normál működésre.  Nyomja meg az X gombot, 
és a pumpa további 30 másodpercig működik.  A sütőkád 
feltöltésével háromszor próbálkozhat meg.

8.	� Ha háromszor sikertelenül próbálkozott a sütőkád feltöltésével, 
a vezérlőn a “CHANGE FILTER PAD?”, valamint a  “YES” 
és “NO” felirat jelenik meg.  Ha most cserélni kívánja a 
szűrőbetétet, nyomja meg a ügombot, és cserélje ki a 
szűrőbetétet a szűrőbetét vagy szűrőpapír cseréjéről szóló 
szakasz utasításai alapján.  A vezérlők visszaállnak a normál 
működésre.  

		�  Ha csak később cseréli ki a szűrőbetétet, nyomja meg az X 
gombot, és 15 perccel később megjelenik a “CHANGE FILTER 
PAD?” emlékeztető.

9.	� A következő, új szűrőbetéttel végzett AIF során ha a sütőkád 
nem töltődik fel három próbálkozás után, a kijelzőn a “FILTER 
SERVICE REQUIRED-SEE TROUBLESHOOTING GUIDE” 
(szervizelés szükséges, lásd a hibaelhárítási útmutatót) felirat 
jelenik meg.

	� Ha a szervizelésre figyelmeztető üzenet megjelenik, 15 
percenként feltűnik a “FILTER  PROBLEM FIXED?”, valamint 
a “YES” és “NO” felirat. Ha a probléma még nincs kijavítva, 
nyomja meg az X gombot.  Ha kijavította a problémát, nyomja 
meg a ü  gombot, és a vezérlők visszaállnak a normál 
működésre.  

	� A sütőkádak teljes feltöltésének biztosítása érdekében a 
szűrőedényt legalább naponta tisztítsa, cserélje a szűrőbetétet, 
legyen tele a JIB és a szűrőedény O-gyűrűi legyenek jó 
állapotban.
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	� Vegye fel a védőfelszerelést.  Mindenképpen használja a 
McDonald’s minden jóváhagyott védőfelszerelését, így a kötényt, 
a védőmaszkot és a kesztyűt is.  Soha ne kezdje el a szűrést, 
míg nem visel minden védőfelszerelést.  A forró olaj súlyos égési 
sérüléseket okozhat. 

	� Nem ajánlott mozgatni a sütőt vagy a szűrő-leeresztőedényt, ha 
az forró olajat tartalmaz.  A forró olaj kifröccsenhet, és súlyos 
égési sérüléseket okozhat.

1.	� Ellenőrizze a szűrőedényt:  Minden nap első szűrésekor használjon 
új szűrőbetétet. Ugyanazt a szűrőbetétet használhatja a nap hátralevő 
részében, kivéve a halsütőkádakhoz.  Cserélje ki a szűrőbetétet, 
miután átszűrt egy halsütőkádat.

	 �Ellenőrizze, hogy a szűrőcső szorosan csatlakozik-e, a szűrő-
leeresztőedény teljesen be van-e tolva a sütő alá és a szűrőedény 
fedele a helyén van-e. Ha a szűrő-leeresztőedény fedele nincs a 
helyén, a kijelzőn a CHK PAN felirat jelenik meg. 

2.	� Ellenőrizze, hogy az olaj forró-e:  Akkor éri el a legjobb 
eredményt, ha a sütőolajat a normál sütési hőmérsékleten szűri.

3.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a             gombot, míg a kijelzőn az 
“1.AUTO FILTER?” felirat jelenik meg.

4.	� Nyomja meg és engedje fel a           gombot, és a kijelzőn a 
“2.MAINT FILTER?” felirat jelenik meg.  

5.	 �Nyomja meg a ü gombot a “YES” kiválasztásához, és a kijelzőn a 
“MAN FILTER”, valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.

6.	� Nyomja meg a ügombot a YES kiválasztásához. A kijelzőn a 
“DRAINING” felirat jelenik meg, és az olaj kiürül a sütőkádból; 
vagy nyomja meg az X gombot a NO kiválasztásához, és a vezérlők 
visszaállnak a normál működésre.  (Ha a vezérlő szerint olaj lehet 
a leeresztőedényben, a “CAUTION IS THERE OIL IN PAN?”,  
valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg a kijelzőn.  Mielőtt 
továbblép, ellenőrizze, hogy a leeresztőedény üres-e.)

	

	� Ha a leeresztőszelep eltömődött, a 3-22. szakaszban talál megoldást 
a sütő károsodásának megelőzésére.

7.	� Ha az olaj kiürült a sütőkádból, távolítsa el a kosártartót a 
sütőkádból. 2. ábra

	� A kosártartó kiemelésekor használjon védőrongyot vagy 
kesztyűt.  A tartó forró lehet, és égési sérüléseket okozhat.

3-13.   A SZŰRŐ KARBANTARTÁSA
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8.	� A súrolóeszköz, egy nejlon súrolólap, illetve némi McDonald's 
sütőtisztító segítségével súrolja le a sütőkád belsejét.  Kerülje el a 
szondák sérülését.

	� Ne használjon fémsúrolót, egyéb súrolóanyagot, illetve klór-, 
bróm-, jód- vagy ammóniatartalmú tisztító-/fertőtlenítőszert, 
mivel ezek károsítják a rozsdamentes acélt, megrövidítve a 
készülék élettartamát.

	� Ne használjon vízsugarat (magasnyomású tisztítót) az egység 
tisztítására, mert az károsíthatja az alkatrészeket.

9.	� Ha a sütőkád tiszta, a kijelzőn a “SCRUB VAT COMPLETE?”, 
valamint a  “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  Nyomja meg a 
ü gombot a YES kiválasztásához, és a kijelzőn a “WASH VAT”, 
valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.

	� Egy új szűrőbetét első szűrőkarbantartásának WASH (mosás) 
lépése további 45 másodperc alatt „töri be” a betétet.

10.	� Nyomja meg a ü gombot. A kijelzőn a “WASHING” felirat 
jelenik meg.  Az olaj ezután percekig kering a sütőkádban.  
A mosási ciklus végeztével a kijelzőn a “WASH AGAIN?”, 
valamint a  “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  

11.	� Nyomja meg a ügombot a YES kiválasztásához, ha újabb mosás 
szükséges. Ellenkező esetben nyomja meg az X gombot a NO 
kiválasztásához. A kijelzőn a RINSING felirat jelenik meg, és a sütő 
automatikusan átöblíti a sütőkádat.  Az öblítés végeztével a kijelzőn a 
“RINSE AGAIN?”, valamint a  “YES” és “NO” felirat jelenik meg.

12.	� Nyomja meg a ügombot a “YES” kiválasztásához, ha újabb 
öblítés szükséges. Ellenkező esetben nyomja meg az X gombot 
a “NO” kiválasztásához. A kijelzőn a “POLISH?”, valamint a 
“YES” felirat jelenik meg.

13.	  �Nyomja meg a ügombot a “YES” kiválasztásához. Az olaj 
„polírozó tisztításon” esik át a szűrőrendszerben keringve. A 
kijelzőn az 5:00 STOP felirat jelenik meg.  Ha szeretné, a ü gomb 
megnyomásával, a “STOP” kiválasztásával leállíthatja a polírozó 
tisztítást. Ellenkező esetben az olaj polírozó tisztítása 5 percig tart.

14.	� Az olaj polírozó tisztításának végeztével a kijelzőn a “FILL VAT?”, 
valamint a “YES” felirat jelenik meg.  Nyomja meg a ü gombot. A 
kijelzőn a “FILLING” felirat jelenik meg, és a sütőkád feltöltődik olajjal.

15.	� Ha megtelt, a kijelzőn az “IS POT FILLED?”, valamint a “YES” 
és “NO” felirat jelenik meg. A “YES” kiválasztásához nyomja 
meg a ü gombot. A sütő a normál működésre áll vissza. 

	� Ha az X gombot nyomja meg, a kijelzőn a “FILLING” felirat jelenik 
meg, a pumpa 30 másodpercig működik, majd leáll. A kijelzőn az 
“IS POT FILLED?”, valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  
Három próbálkozás után a kijelzőn az “ADD QUIT” felirat jelenik 
meg.  Nyomja meg és tartsa lenyomva a ü gombot az edény 
feltöltéséhez, majd engedje fel.  Nyomja meg az X gombot, és a 
kijelzőn az “IS POT FILLED?”, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.  Nyomja meg a ü gombot. A vezérlők visszaállnak a 
normál működésre.

3-13.	 A SZŰRŐ KARBANTARTÁSA
	 (folytatás)
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3-14.	 AZ OLAJ LEERESZTÉSE 
	� A SÜTŐKÁDBÓL AZ RTI 

HASZNÁLATÁVAL

	

	� Hossza használat után a zsiradék 
gyulladáspontja alacsonyabb lesz. 
Szabaduljon meg a zsiradéktól, ha erőteljes 
füstölést vagy habzást tapasztal.  Ha nem így 
tesz, az súlyos égési sérüléseket, személyi 
sérülést, tüzet, illetve anyagi kárt okozhat.

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a             gombot (mindkét 
oldalon), míg a kijelzőn a “FILTER MENU”, illetve az “1.AUTO 
FILTER?” felirat jelenik meg.

2.	� Nyomja meg és engedje fel a           gombot kétszer, míg a 
kijelzőn a “3.DISPOSE” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg a ü gombot. A kijelzőn a “DISPOSE?”, valamint 
a  “YES” és “NO” felirat jelenik meg.

4.	� Nyomja meg a ügombot. A kijelzőn a “DRAINING” felirat 
jelenik meg, és az olaj lefolyik a szűrő-leeresztőedénybe.  (Ha 
a vezérlő szerint olaj lehet a leeresztőedényben, a “CAUTION 
IS THERE OIL IN PAN?”,  valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenhet meg a kijelzőn.  Mielőtt továbblép, ellenőrizze, hogy a 
leeresztőedény üres-e.)

    	� Ha a leeresztőszelep eltömődött a 3-22. szakaszban talál 
megoldást a sütő károsodásának megelőzésére.

5.	� A kijelzőn a “VAT EMTY”, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.

6.	� Nyomja meg a ü gombot. A kijelzőn a “CLEAR OLD OIL 
FROM OIL LINES”, valamint a ü=PUMP és az “X=DONE” 
felirat jelenik meg.  Hogy biztosan ne maradjon olaj az 
olajvezetékekben, nyomja meg és tartsa lenyomva a ügombot 
néhány másodpercig.  Ha a vezetékek tiszták, nyomja meg az 
X gombot, és a kijelzőn a CLN VAT COMPLETE, valamint a 
“YES” és “NO” felirat jelenik meg.  

7.	� Ha a sütőkád tiszta, nyomja meg a ügombot. A leeresztőszelep 
elzár, és a kijelzőn a “FILL POT FROM BULK”, valamint a 
“YES” és “NO” felirat jelenik meg. Nyissa ki az RTI kapcsolóval 
ellátott ajtót (2. ábra). Nyomja meg és tartsa lenyomva a 
DISPOSE gombot az RTI kapcsolón, míg a szűrőedény kiürül.

8.	� A sütőkád újratöltéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a 
ügombot, míg a hideg olaj eléri az alsó olajszintjelzőt a 
sütőkádban a 3-3. szakasz szerint.

9.	� Nyomja meg az X gombot, és a kijelzőn az “IS POT FILLED?”, 
valamint a  “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  Ha a sütőkád 
megtelt, nyomja meg a ü gombot. A vezérlők visszaállnak a 
normál működésre.  Ha a sütőkád nem telt meg, nyomja meg az 
X gombot. A vezérlők visszatérnek az előző lépéshez. 

2. ábra
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1.	� Nyissa ki a középső ajtót, húzza ki a leeresztőedényt a sütő alól, 
és toljon a helyére egy olajártalmatlanító tárolót.  1. és 2. ábra

2.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a             gombot (mindkét 
oldalon), míg a kijelzőn a “FILTER MENU”, illetve az “1.AUTO 
FILTER?” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg és engedje fel a           gombot kétszer, míg a 
kijelzőn a “3.DISPOSE” felirat jelenik meg. Nyomja meg a 
ü gombot. A kijelzőn a “DISPOSE?”, valamint a  “YES” 
és “NO” felirat jelenik meg.  (Ha a vezérlő szerint olaj lehet a 
leeresztőedényben, a “CAUTION IS THERE OIL IN PAN?”,  
valamint a “YES” és “NO” felirat jelenhet meg a kijelzőn.  
Mielőtt továbblép, ellenőrizze, hogy a leeresztőedény üres-e.)

4.	� Nyomja meg a ü gombot, és a kijelzőn az “IS DISPOSAL 
UNIT IN PLACE?”, valamint a  “YES” és “NO” felirat jelenik 
meg.

5.	� Ha az ártalmatlanítóedény a helyén van, nyomja meg a 
ügombot, és a kijelzőn a “DRAINING” felirat jelenik meg.  
Az olaj lefolyik a sütőkádból a tárolóba. 

	� Ha a leeresztőszelep eltömődött, a 3-22. szakaszban talál 
megoldást a sütő károsodásának megelőzésére.

	
6.	� A kijelzőn a VAT EMTY, valamint a “YES” és “NO” felirat 

jelenik meg.  Ellenőrizze, hogy a sütőkád üres-e, majd nyomja 
meg a ügombot.  A kijelzőn a “CLEAR OLD OIL FROM OIL 
LINES”, valamint a ü=PUMP és az X=DONE felirat jelenik 
meg.  Hogy biztosan ne maradjon olaj az olajvezetékekben, 
nyomja meg és tartsa lenyomva a ü gombot néhány 
másodpercig.  Ha a vezetékek tiszták, nyomja meg a X gombot.

7.	� A kijelzőn a “CLN VAT COMPLETE”, valamint a “YES” és 
“NO” felirat jelenik meg.  Ha a sütőkád tiszta, nyomja meg a 
ügombot.

8.	� A kijelzőn a “MANUAL FILL POT”, majd az “IS POT FILLED?”, 
valamint a  “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  Töltse fel a 
sütőkádad az alsó jelzővonalig a sütőkád hátsó felén (lásd az RTI 
nélküli helyeken az olaj feltöltéséről vagy hozzáadásáról szóló 
rész utasításait a 3-2. szakaszban).  Nyomja meg a ü gombot. A 
vezérlők visszaállnak a normál működésre.

9.	� Húzza ki az ártalmatlanítóedényt a sütő alól, és tegye a helyére a 
szűrőedényt.

3-15.	� OLAJ LEERESZTÉSE 
A SÜTŐKÁDBÓL 
ÁRTALMATLANÍTÓEDÉNY 
HASZNÁLATÁVAL

1. ábra

2. ábra
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3-16. 	 A SZŰRŐBETÉT 
	 CSERÉJE

A jól olajpumpálási teljesítmény érdekében naponta legalább egyszer 
ki kell cserélni a szűrőbetét (vagy szűrőpapírt).  A non-stop nyitva 
tartó éttermekben azonban a betétet naponta kétszer cserélni kell.

	� Ha nem történt meg a szűrőbetét cseréje, a kijelzőn a “CHANGE 
PAD” emlékeztető jelenik meg.  Az üzenetet bezárhatja a ü 
gomb megnyomásával, ám az 4 percenként újra megjelenik, míg 
a szűrőbetétet ki nem cseréli.   

1.	 Ellenőrizze, hogy a főkapcsoló az “ON” helyzetben van-e.

2.	� Nyissa ki az ajtót, emelje fel a leeresztőedény gátját, majd húzza 
ki a leeresztőedény szerelvényét a leeresztőedény fogantyújával.  
1. és 2. ábra

	
	� Az edény forró lehet!  Használjon védőrongyot vagy 

kesztyűt, különben súlyos égési sérüléseket szenvedhet.

	� Ha a szűrőedényt úgy mozgatja, hogy az tele van olajjal, 
ügyeljen a fröccsenés elkerülésére a súlyos égési sérülések 
megelőzése érdekében.

3.	 Emelje le az edényfedelet a leeresztőedényről.  3. ábra

4.	� Emelje ki a morzsatálcát a leeresztőedényből.  Törölje le a 
morzsákat és az olajat a morzsatálcáról.  Vízzel és szappannal 
tisztítsa meg a morzsatálcát, majd forró vízzel alaposan öblítse 
át. 4. ábra

1. ábra

2. ábra

3. ábra

4. ábra
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3-16. 	 A SZŰRŐBETÉT 
	 CSERÉJE (folytatás)

5.	� Távolítsa el a szűrőbetét tartógyűrűjét, és alaposan tisztítsa meg 
vízzel és szappannal.  Alaposan öblítse át forró vízzel.  5. ábra

6.	 Húzza ki a szűrőbetétet az edényből, és dobja el a betétet. 6. ábra 

7.	� Húzza ki az alsó szűrőt az edényből, és alaposan tisztítsa meg 
vízzel és szappannal.  Alaposan öblítse át forró vízzel.  7. ábra

8.	� Törölje ki a morzsákat és az olajat a leeresztőedényből.  Vízzel 
és szappannal tisztítsa meg a leeresztőedényt, majd forró vízzel 
alaposan öblítse át.  8. ábra

3-19													                    211

5. ábra

8. ábra

7. ábra

6. ábra



										                LVG-202, 203 és 204 típus

3-16. 	 A SZŰRŐBETÉT 
	 CSERÉJE (folytatás)

	� Mielőtt a szűrőbetétet az edénybe helyezné, ellenőrizze, hogy 
a leeresztőedény, az alsó szűrő, a morzsafogó és a tartógyűrű 
teljesen szárazak-e, mivel a víz feloldja a szűrőbetétet.

9.	� Az összeszerelést fordított sorrendben végezze. Először az 
alsó szűrőt helyezze a szűrőedénybe, majd a szűrőbetétet, a 
tartógyűrűt és a morzsafogót.

	� Mielőtt visszahelyezné a szűrő-leeresztőedényt, hideg olajjal 
kenje át a szűrőcső O-gyűrűit (9. ábra).

10.	� Nyomja vissza a szűrőedényt a sütő alá. Az edény szűrőcsöve 
pontosan illeszkedjen a sütő alatti csatlakozáshoz.  9. ábra

11.	� Ellenőrizze, hogy a leeresztőedény gátja a helyén van-e. A sütő 
ezzel készen áll a normál működésre.  10. ábra

A sütő hátsó borításán található kosártartót rendszeresen le kell venni 
és megtisztítani.

	� A kosártartó levételekor használjon védőkesztyűt. A 
kosártartó forró lehet, és égési sérüléseket okozhat.

Ragadja meg két kézzel a kosártartót, és húzza ki a helyéről.

Egy mosogatóban tisztítsa meg szappannal és vízzel.  Alaposan 
szárítsa meg.

Tisztítsa meg a kosártartó mögötti területet, majd helyezze vissza a 
kosártartót. 
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9. ábra

10. ábra

3-17.	� A KOSÁRTARTÓ LEVÉTE-
LE ÉS TISZTÍTÁSA
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3-18.   �INFORMÁCIÓS GOMBOK 
STATISZTIKÁI

Visszaállítási információ az egyes sütőkádhoz
1.	� Nyomja meg a           gombot, és a bal oldali kijelzőn a REC 

felirat jelenik meg, a jobb oldali kijelzőn pedig a visszaállítási 
idő, mely alatt az olajhőmérséklet 250°F (121°C) hőmérsékletről 
300°F (149°C) értékre emelkedik.  Például jelentése az,  
		  hogy 5 perc és 30 másodperc volt, míg  
 
az olajhőmérséklet 300°F (149°C) értékre emelkedett 250°F 
(121°C) értékről.   

Kiválasztott nyelvek
2.	� Nyomja meg kétszer a         gombot, és a bal oldali kijelzőn az 

elsődleges nyelv, a jobb oldali kijelzőn pedig a másodlagos nyelv 
jelenik meg.  Nyomja meg a ü bármelyik nyelv alatt, hogy az 
egység nyelvét átváltsa arra a nyelvre.

	
	� Ha nem nyom meg 5 másodpercen belül egy gombot sem 

bármely statisztikai módban, a vezérlők visszaállnak a normál 
működésre.

A szűrés előtt fennmaradó sütési ciklusok
1.	� Nyomja meg és engedje fel a           vagy           gombot, és a bal 
 
	� oldali kijelzőn  a “COOKS REMAIN” felirat, a jobb oldali kijelzőn 

pedig a következő automatikus szűrésig fennmaradó sütési ciklusok 
száma jelenik meg.  Például                                     

		  jelentése az, hogy a bal oldali sütőkád   
három további sütési ciklusa után a vezérlők megkérdezik 
az üzemeltetőt, hogy készen áll-e a szűrésre.  A jobb oldali 
sütőkádnak azonban még hat sütési ciklusa van hátra.

Idő és dátum
2.	� Nyomja meg kétszer a         vagy           gombot, és a kijelzőn 

megjelenik a legutóbbi szűrési tevékenység napja és ideje.

Szűrőbetét használata
3.	� Nyomja meg háromszor a                vagy           gombot, és 

megjelenik az aktuális szűrőbetét használt óráinak száma.

Aktuális olajhőmérséklet
1.	� Nyomja meg a            gombot, és a kijelzőn megjelenik az 

aktuális olajhőmérséklet minden sütőkádra vonatkozóan.

Célhőmérséklet
2.	� Nyomja meg kétszer a           gombot, és az SP felirat jelenik 

meg a kijelzőn, valamint minden sütőkád előre megadott 
célhőmérséklete.

REC        5:30

3-19.   �SZŰRŐGOMBOK 
STATISZTIKÁI

 REMA  IN 
3             6

3-20.   �HŐMÉRSÉKLETGOMBOK 
STATISZTIKÁI
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Ez az üzemmód korábbi információkat gyűjt és tárol a sütő és az 
üzemeltető teljesítményéről.  Nyomja meg és 3 másodpercig tartsa 
lenyomva a         gombot, míg az “INFO MODE” felirat jelenik meg a 

kijelzőkön.  

Nyomja meg a         vagy          gombot a lépések megnyitásához, 
majd nyomja meg a ü gombot az egyes lépések statisztikáinak 
megtekintéséhez. 

Ez az üzemmód a következő információkat tartalmazza:
	 1.	� FILTER STATS – szűrési információk az elmúlt 7 napból
	 2.	� REVIEW USAGE– az adatok legutóbbi kézi visszaállítása óta 

gyűjtött információk
	 3.	� LAST LOAD – a legutóbbi vagy épp folyamatban levő sütési 

ciklus információi

		  Az X gomb megnyomásával kiléphet az információs módból.
1.		  FILTER STATS (szűrőstatisztikák)
Nyomja meg a ü gombot a szűrőstatisztikák kiválasztásához, majd 
nyomja meg a        és         gombot a nap kiválasztásához, melynek 
statisztikái érdeklik.  Ezután nyomja meg a         vagy          gombot a 
következő statisztikák megtekintéséhez:

		 •  „FILTERED” = Szűrések száma

		 •  „FLT BPSD” = Kihagyott szűrések száma

		 •  �„FLT AVG” = Sütési ciklusok átlagos száma a szűrések között

2.		  REVIEW USAGE (használat ellenőrzése)

Nyomja meg a ügombot a használat ellenőrzésének kiválasztásához, 
majd nyomja meg a         vagy        gombot a következők 
megtekintéséhez:

FUNKCIÓ PÉLDA A KIJELZŐN:
A használati adatok előző 
visszaállításának napja

SINCE 09:14 07-19-10

Sütési ciklusok teljes száma TOTAL COOKS 462
A „PULL” előtt leállított sütési ciklusok QUIT COOK 4
A sütő üzemóráinak száma (bal) L ON HRS 165
A sütő üzemóráinak száma (jobb) R ON HRS 160
Használati adatok visszaállítása RESET - YES NO

3-21.   INFORMÁCIÓS MÓD 
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3-21.	� INFORMÁCIÓS MÓD 
(folytatás) 

3.		  UTOLSÓ TÖLTÉS
Nyomja meg a ügombot az utolsó töltés kiválasztásához (pl.: -P1- = 
1. termék; „L1” = bal, 1. termék), majd nyomja meg a          vagy 
gombot a következők megtekintéséhez: 

		  FUNKCIÓ				    PÉLDA A KIJELZŐN:
Termék (utolsó sütött termék) PRODUCT      P1-  L1
Az utolsó sütési ciklus kezdési ideje STARTED 10,25A SEP-12
Ténylegesen eltelt sütési idő (másodpercek) ACTUAL TIME 7:38
Beprogramozott sütési idő PROG TIME 3:00
Max. hőm. a sütési ciklus alatt MAX TEMP 327°F
Min. hőm. a sütési ciklus alatt MIN TEMP 313°F
Átl. hőm. a sütési ciklus alatt AVG TEMP 322°F
Fűtési idő (százalékosan) a sütési ciklus alatt HEAT ON 73%
Kész? (Készen állt a sütő a kezdés előtt?) READY? YES

	 1.	� Ha a szűrési mód alatt eltömődés történik, nyomja meg az X 
gombot a szűrés megszakításához.

	 2.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a             gombot (mindkét 
oldalon), míg a kijelzőn a  
 
*FILTER MENU*, illetve az 1.AUTO FILTER? felirat jelenik 
meg.

	 3.	� Nyomja meg és engedje fel a           gombot, míg a kijelzőn a 

	� 4.	� “DRAIN TO PAN” felirat jelenik meg.  Nyomja meg a ü 
gombot, és a kijelzőn a “DRAINING” felirat jelenik meg, és 
a leeresztőszelep kinyílik. (Ha a vezérlő szerint olaj lehet a 
leeresztőedényben, a kijelzőn a “CAUTION IS THERE OIL IN 
PAN?”, valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg. Ürítse ki 
az edényt, és nyomja meg az X gombot a folytatáshoz.

	 4.	� Nyomja át a tisztítókefét a leeresztőn a tömődés 
megszüntetéséhez.

		�  A sütő sérülésének megelőzése érdekében a kefe használata előtt 
lépjen ki a tisztítási vagy szűrési üzemmódból.

	 5.	� Ha a leeresztő tiszta és a sütőkád üres, nyomja meg a 
ügombot. A kijelzőn a “DRAIN CLOSING” felirat jelenik 
meg, majd a “4.DRAIN TO PAN”.

	 6.  	� Nyomja meg az X gombot a normál működésre való 
visszaálláshoz.

2113-23

3-22.	� ELTÖMŐDÖTT 
LEERESZTŐ 
TISZTÍTÁSA
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Az 1. szint a következőket tartalmazza:
•	 Termékbeállítások módosítása
•	 AIF óra beállítása termékekhez
•	 A mélytisztítás végrehajtása
•	 A sütő beállítási módja

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 1”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb). A 
kijelzőn a “PRODUCT” és “SELECTN” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg a ügombot, és a ‘SELECT PRODUCT’ és a -P 
1- (pl.: “NUGGETS”) jelenik meg a kijelzőn.  

Terméknevek módosítása
4.	� A        és        gombokkal görgesse végig a 40 terméket, vagy 

nyomja meg a kívánt termék gombját. 

5.	� Nyomja meg a jobb oldali ügombot, és a termék (pl.: 
NUGGETS) jelenik meg a bal oldali kijelzőn, és a “MODIFY”, 
illetve “YES” és “NO” felirat jelenik meg a jobb oldali kijelzőn  
Nyomja meg a ügombot a termék módosításához, vagy 
nyomja meg az X gombot másik termék kiválasztásához.

6.	� Ha a ügombot nyomta meg, nyomjon meg egy termékgombot, 
és a villogó betű átvált a megnyomott termékgomb alatti első 
betűre.  Ha például az ...... gombot nyomta meg, a villogó betű 
„A”-ra vált.  

	� Nyomja meg újra ugyanazt a gombot, és a villogó betű „B”-
re vált.  Nyomja meg újra, és a villogó betű „C”-re vált.  Ha a 
kívánt betű látszik a kijelzőn, nyomja meg a........ gombot, hogy 
továbblépjen a következő betűre, és ismételje meg az eljárását.

	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a jobb oldali X gombot a 
programozási üzemmódból való kilépéshez, vagy nyomja meg a 
       gombot, hogy továbblépjen ide: “1. COOK TIME”.

Az idők és hőmérsékletek módosítása
7.	� Nyomja meg a          gombot, míg a “COOK TIME” felirat nem 

jelenik meg a kijelzőn, majd a termékgombokkal 
	 módosítsa az időt egészen 59:59-ig.

4. SZAKASZ   1. SZINTŰ PROGRAMOZÁS
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8.	 Nyomja meg a        gombot, és a kijelzőn a “TEMP” felirat 
jelenik meg, illetve a kijelző jobb oldalán az előre megadott 
hőmérséklet.  

	� Nyomja meg a termékgombokat	                                               
	 a hőmérséklet módosításához.  A hőmérséklet tartománya 190°F 

(88°C) és 380°F (193°C) között van.

A sütési azonosító módosítása
9.	 Nyomja meg a          gombot, míg a “COOK ID” felirat jelenik 

meg a kijelzőn, illetve a termékazonosító.  A nuggets azonosítója 
például NUG.  A termékgombokkal módosíthatja az azonosítót, 
ugyanúgy, mint a fenti 6. lépésben.

Figyelmeztetések (1. és 2. feladat)
10.	� Nyomja meg a           gombot, míg a “DUTY 1” felirat jelenik  

meg a bal oldali kijelzőn, a jobb oldali kijelzőn pedig az 
emlékeztető ideje.  Nyomja meg a termékgombokat – 
                                                – egy emlékeztető beállításához. 

 
	� Ha például 3 perces sütési ciklust állított be, és a beállított 

emlékeztetőnek a sütési ciklus elkezdése után 30 másodperccel 
kell megszólalnia, a kijelzőn a „0:30” szerepel. Ha az időzítő 
2:30-hoz ér, megszólal az emlékeztető.

	� Az emlékeztető beállítása után nyomja meg a       gombot. 
A kijelzőn a “DUTY 2” felirat jelenik meg, és beállíthat egy 
második emlékeztetőt is.

Minőség-megőrzési időzítő
11.	� Nyomja meg a          gombot, míg a QUAL TMR felirat jelenik 

meg a kijelzőn, illetve az előre megadott eltarthatósági idő.  A 
termékgombokkal –                                              – állítsa be a 
tartási időt (max. 2 óra és 59 perc).

AIF kikapcsolása
12.	 Nyomja meg a          gombot, míg az “AIF DISABLE” felirat 

jelenik meg a kijelzőn, illetve a “YES” és “NO” felirat. A 
         és        gombok használatával váltson a “YES” lehetőségre, 
ha a terméknek nem kell szerepelnie az automata megszakításos 
szűrésbe, illetve a NO lehetőségre, ha igen. 

Gomb hozzárendelése
13.	 Nyomja meg a          gombot, míg az “ASSIGN BTN” felirat 

jelenik meg a kijelzőn, illetve a termék (pl.: “NUGGETS”).  Ha 
a termékhez már rendeltek termékgombot, a megfelelő LED 
kigyullad.  Ha más termékgombokat szeretne a termékhez 
rendelni, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a 
termékgombot, és a megfelelő LED égve marad.  Ha el szeretne 
távolítani egy terméket egy gombról, nyomja meg és tartsa 
lenyomva a világító LED-es termékgombot, és a LED kialszik. 
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Ezzel a funkcióval beállíthatja a vezérlőket olyan napszakokra, 
amikor blokkolva van az automatikus „szűrjön most” üzenet. 
Beállítható például, hogy a vezérlők ne szóljanak közbe „szűrjön 
most” üzenetekkel az ebédidő csúcsforgalma alatt, illetve az esti 
csúcsforgalom alatt.  Ha azonban ebédidőben szűrni szeretne, 
nyomja meg és tartsa lenyomva az egyik          gombot a szűrési 
menü megnyitásához. 
 
Minden AIF blokkolási időszakot egy kezdési idő (időpont, XX:XX 
A stb.) és egy percekben kifejezett időtartam határoz meg. 

A hétköznapok (H-P) egybe vannak csoportosítva. Hétfőtől péntekig 
legfeljebb négy különböző AIF-blokkolási időszak állítható be a nap 
során. (Minden napra ugyanaz a beállítás vonatkozik.) 

Négy másik blokkolási időszak adható meg a szombatokra, és 
további négy időszak a vasárnapokra. 

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 1”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PRODUCT” és “SELECTN” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg egyszer a        gombot. A kijelzőkön az “AIF 
CLOCK” felirat jelenik meg.  

4.	� Nyomja meg a ügombot, és a        és        gombbal válasszon 
az “ENABLE” és “DISABLE” között, majd ismét a ügomb 
megnyomásával válassza ki az egyiket.

5.	� Ha az “ENABLE” opciót választotta, a         és         gombokkal 
végigmehet a következő blokkolási időszakok listáján:

	 Bal oldali kijelző 	 Jobb oldali kijelző 
	 M-F 1 	 XX:XX A XX 
	 M-F 2 	 XX:XX A XX 
	 M-F 3 	 XX:XX A XX 
	 M-F 4 	 XX:XX A XX 
	 SAT 1 	 XX:XX A XX 
	 SAT 2 	 XX:XX A XX 
	 SAT 3 	 XX:XX A XX
	 SAT 4 	 XX:XX A XX 
	 SUN 1 	 XX:XX A XX 
	 SUN 2 	 XX:XX A XX 
	 SUN 3 	 XX:XX A XX
	 SUN 4 	 XX:XX A XX 

4-2.    AIF ÓRA 	
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4-2.	� AIF ÓRA
(folytatás)

12 órás módban három elem van minden soron: a kezdőidő 
„XX:XX”, az A vagy P (am/pm) beállítás és az „XX” időtartam. A        
és        gombokkal állítsa be ezeket az elemeket. A kiválasztott elem 
villog,

Új kezdési idő megadásához használja a termékgombokat: 
			            Ezekkel adhat meg új értéket. 

A          gomb megnyomásával léphet tovább az AM/PM beállításra. 
Az A vagy P között a „0” termékgomb megnyomásával válthat. 

Nyomja meg újra a        gombot, hogy továbblépjen az időtartam 
beállítására (percekben). A termékgombokkal adjon meg egy új 
értéket. 

24 órás módban csak két elem van minden soron: az idő (XX:XX) és 
az időtartam (XX).  Ismét a         és        gombokkal válthat az idők 
között. 

Nyomja meg a jobb oldali X gombot az AIF óra programozási üzem-
módjából való kilépéshez.

	
	� Vegye fel a védőfelszerelést.  Mindenképpen használja a 

McDonald’s minden jóváhagyott védőfelszerelését, így a 
kötényt, a védőmaszkot és a kesztyűt is.  Soha ne kezdje el a 
mélytisztítást, míg nem visel minden védőfelszerelést.  A forró 
olaj és víz súlyos égési sérüléseket okozhat.

1.	� Fedje le a szomszédos sütőkádakat, hogy megelőzze az olaj 
véletlen beszennyeződését a sütő mélytisztító vegyületével.

	� Ne süssön termékeket a szomszédos sütőkádban a mélytisztítási 
folyamat alatt, hogy elkerülje az olaj és a termék szennyeződését.

2.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 1”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

3.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PRODUCT” és “SELECTN” felirat jelenik meg.

4.	� Nyomja meg kétszer a         gombot. A kijelzőn a “DEEP 
CLEAN” felirat jelenik meg.  Nyomja meg a ügombot, és a 
kijelzőn a “DEEP CLN?”, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.  Nyomja meg a ü gombot.  Egészkádas sütő 
esetében lépjen tovább a 6. lépésre.
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5. 	� Csak megosztott kádas sütők esetében!  A kijelzőn a “LEFT” 
és RGHT felirat jelenik meg. Ki kell választania, melyik 
sütőkádat kívánja tisztítani.  A ügombbal a bal, az X gombbal 
a jobb oldali kádat választhatja ki.   

6.	� A kijelzőn az “OIL RMVD”, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.

7.	� Ha az olajat már eltávolította, nyomja meg a ügombot, és a 
vezérlő a „Solution Added?” („Vegyület hozzáadva?”) lépésre 
ugrik.

	� Ha a sütőkádban még van olaj, nyomja meg az X gombot, és a 
kijelzőn a DISPOSE, valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik 
meg.  A ügombbal leeresztheti az olajat, az X gombbal pedig 
kiléphet a mélytisztítási módból.  (Ha a vezérlő szerint olaj lehet 
a leeresztőedényben, a “CAUTION IS THERE OIL IN PAN?”,  
valamint a “YES” és “NO” felirat jelenhet meg a kijelzőn.  
Mielőtt továbblép, ellenőrizze, hogy a leeresztőedény üres-e.)

	� Csak JIB-bel szerelt rendszereknél!  A kijelzőn az “IS 
DISPOSAL UNIT IN PLACE?”, valamint a  “YES” és “NO” 
felirat jelenik meg.  A NO kiválasztása esetén a kijelzőn 
az “INSERT DISPOSAL UNIT” felirat jelenik meg.  Ha a 
leengedőegység a helyén van, nyomja meg a ü gombot a 
“YES” kiválasztásához. A kijelzőn a “DRAINING” felirat 
jelenik meg, és az olaj kiürül a sütőkádból.

	� Csak ömlesztett rendszereknél!  A kijelzőn a “CHK PAN” 
felirat jelenik meg, ha hiányzik a szűrő-leeresztőedény.  Ha az 
edény a helyén van, a kijelzőn a “DRAINING” felirat jelenik 
meg, és az olaj lefolyik a sütőkádból.  Ha a serpenyő üres, nyissa 
ki az RTI kapcsolóval rendelkező ajtót (balra), és nyomja meg az 
RTI kapcsolón a DISPOSE gombot, míg a leeresztőedény kiürül.

	� A kijelzőn a VAT EMTY, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.  Nyomja meg a ü gombot, ha elkészült.

8.	� A kijelzőn a “SOLUTION ADDED?”, valamint a “YES” és 
“NO” felirat jelenik meg.  Keverjen McD Heavy-Duty zsíroldó 
vegyületet a tisztítandó sütőkádba, és töltse fel a sütőkádat 1 
hüvelykkel (25 mm) a felső töltővonal fölé.  Ezután nyomja 
meg a ü gombot. A kijelzőn a “START CLEAN”, valamint a 
“YES” és “NO” felirat jelenik meg.

9.	� Nyomja meg a ü gombot. A kijelzőn a “CLEANING” felirat, 
valamint egy visszaszámlálás jelenik meg.  Ehhez a lépéshez a 
hőmérséklet egy órára 195°F-ra (91°C) áll be. 

	� A tisztítási folyamat során szükség szerint adagoljon még vizet: a 
vegyület maradjon 1 hüvelykkel (25 mm) a felső szintvonal fölött.

	� A tisztítási ciklus leállításához nyomja meg az X gombot.  A 
kijelzőn a “QUIT DEEP CLN?”, valamint a  “YES” és “NO” 
felirat jelenik meg. Nyomja meg a ü gombot a fennmaradó idő 
törléséhez, és folytassa az öblítéssel. 
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10.	� Kövesse a McDonald’s sütőkád-tisztítási eljárását. Az egy óra 
lejártával a kijelzőn a “CLN DONE” felirat jelenik meg, valamint 
hangjelzés hallható.  Nyomja meg a ügombot. A kijelzőn a 
“REMOVE SOLUTION FROM VAT” felirat jelenik meg.

11.	� Távolítsa el a szűrő-leeresztőedényből a belső szűrőelemeket, és 
helyezze őket egy mosogatóba a tisztításhoz. Helyezze vissza a 
sütőbe az üres szűrő-leeresztőedényt és a fedőt.  

12.	� Egy fél gallonos (2 literes) korsó segítségével távolítsa el 
a vegyületet a sütőkádból, és töltse egy hőálló vödörbe az 
ártalmatlanításhoz. A maradék vegyületet a leeresztőedénybe 
engedheti az ártalmatlanításhoz a lenti 14. lépésben.  Nyomja 
meg a ü gombot. A kijelzőn a “VAT EMTY”, valamint a 
“YES” és “NO” felirat jelenik meg.

	
	 •	� A forró vegyület töltése közben az égési sérülések 

elkerülése érdekében viseljen kesztyűt és védőfelszerelést, 
és ügyeljen a kifröccsenés elkerülésére.

	 •	� A működés közbeni égési sérülések elkerülése érdekében ne 
pumpáljon tisztítóvegyületet vagy vizet a leeresztőedényből 
a sütőkádba vagy az olajvezetékekbe.

13.	� Ha a sütőkád üres, nyomja meg a ü gombot, és a kijelzőn a 
“SCRUB VAT COMPLETE”, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.  A kefével tisztítsa meg az alkatrészt, a súrolólappal 
pedig a sütőkádat, ha szükséges.

	� Ne kaparja le az égőcsöveket, és ne használja a súrolólapot az 
égőcsöveken.  Ha a csövek felszíne így megkarcolódik, a panír 
ragadni fog és megég.

	� Ne használjon fémsúrolót, egyéb súrolóanyagot, illetve klór-, 
bróm-, jód- vagy ammóniatartalmú tisztító-/fertőtlenítőszert, 
mivel ezek károsítják a rozsdamentes acélt, megrövidítve a 
készülék élettartamát.

	� Ne használjon vízsugarat (magasnyomású tisztítót) az egység 
tisztítására, mert az károsíthatja az alkatrészeket.  Gondoskodjon 
róla, hogy a sütőkád belseje, a leeresztőszelep nyílása és minden 
olyan rész, amely érintkezni fog az új olajjal, a lehető legszárazabb.

14.	� Ha a sütőkád tiszta, nyomja meg a ü gombot. A kijelzőn a 
“RINSE VAT” felirat jelenik meg, és a leeresztőszelep kinyílik.
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15.	� Töltsön tiszta vizet a sütőkádba az öblítéshez, és hagyja, hogy 
az öblítővíz a leeresztőedénybe folyjon.  Végezzen legalább 3 
öblítést, ám ügyeljen rá, hogy ne töltse túl a leeresztőedényt.  A 
kijelzőn a “RINSE COMPLETE”, valamint a “YES” és “NO” 
felirat jelenik meg.

16.	�Ha megtörtént a sütőkád teljes átöblítése, nyomja meg a 
ügombot, és a kijelzőn a “CLEAR SOLUTION FROM OIL 
LINES”, valamint a ü=PUMP és az X =DONE felirat jelenik 
meg.

	� Hogy biztosan ne maradjon tisztítóvegyület az olajvezetékekben, 
nyomja meg és tartsa lenyomva a ü gombot néhány 
másodpercig.  Ha a vezetékek tiszták, nyomja meg az X gombot, 
és a kijelzőn a “VAT DRY?”, valamint a “YES” és “NO” felirat 
jelenik meg.

	� Az égési sérülések elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy az 
összes víz és tisztítóvegyület kikerült-e a sütőkád(ak)ból és az 
olajvezeték(ek)ből.

17.	� Húzza ki a leeresztőedényt a sütő alól, és a fél gallonos (2 literes) 
korsó segítségével ürítse ki, majd töltse a folyadékot egy hőálló 
vödörbe az ártalmatlanításhoz.

18.	� Egy törlőronggyal törölje teljesen szárazra a sütőkádat, majd 
nyomja meg a ü gombot.  

Kézi újratöltés
19.	� A leeresztő lezár, és a kijelzőn a “MANUAL FILL POT”, majd 

a “VAT FULL”, valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  
Töltse fel a sütőkádat a kád hátulján látható alsó jelzővonalig, 
majd nyomja meg a ügombot.  (Lásd az RTI nélküli helyeken 
az olaj feltöltéséről vagy hozzáadásáról szóló rész utasításait 
a 3-2. szakaszban.)

	 A vezérlők visszaállnak a normál működésre.
A sütőkád újratöltése ömlesztett rendszerben 
19.	� A leeresztőszelep lezár, és a kijelzőn a “FILL POT FROM 

BULK”, valamint a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.
20.	� A sütőkád újratöltéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a 
ügombot, míg a hideg olaj eléri az alsó olajszintjelzőt a 
sütőkádban a 3-3. szakasz szerint.

21.	� Nyomja meg az X gombot. A kijelzőn a “VAT FULL”, valamint 
a “YES” és “NO” felirat jelenik meg.  Ha a sütőkád megtelt, 
nyomja meg a ü gombot. A vezérlők visszaállnak a normál 
működésre.  Ha a sütőkád nem telt meg, nyomja meg az X 
gombot. A vezérlők visszatérnek az előző lépéshez. 

4-3.    MÉLYTISZTÍTÁSI MÓD   	           	
	 (folytatás)
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Erre az üzemmódra ugyanaz a beállítás vonatkozik, mellyel a sütő 
legelső indításakor is találkozott.  Lásd a 3-3. szakaszt (Beállítási 
mód).

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a LEVEL - 1, majd az ENTER CODE felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PRODUCT” és “SELECTN” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg háromszor a        gombot. A kijelzőkön a “FRYER 
SETUP” felirat jelenik meg.  

4.	� Nyomja meg a ügombot, és a *SETUP* *MODE* felirat 
jelenik meg a kijelzőkön, majd a LANGUAGE felirat a bal, az 
ENGLISH felirat pedig a jobb oldali kijelzőn.

A       és        gombbal váltsa a kijelzőn megjelenő feliratot a 
következőkre: FRANCAIS, CAN FREN, ESPANOL, PORTUG, 
DEUTSCHE, SVENSKA, РУССКИИ.  

A          gomb megnyomásával továbbléphet a többi beállításra:

•  ZONE (zóna) – USA vagy NON-USA
•	 TEMP FORMAT (hőmérséklet formátuma) – oF vagy oC
•	� TIME FORMAT (idő formátuma) – 12-HR (12 órás) vagy 24-HR 

(24 órás)
•	� ENTER TIME – Idő beállítása (a termékgombokkal)
•	 ENTER TIME (idő beállítása) – AM (de.) vagy PM (du.)
•	� DATE FORMAT (dátum formátuma) – US (amerikai) vagy 

INTERNATIONAL (nemzetközi)
•	� ENTER DATE – Az aktuális dátum beállítása (a 

termékgombokkal)
•	 FRYER TYPE (sütő típusa) – GAS (gáz) vagy ELEC (elektromos)
•	� VAT TYPE (sütőkád típusa) – FULL (egészkádas) vagy SPLIT 

(megosztott kádas)
•  �DISPOSE BULK OIL (ömlesztett olaj ártalmatlanítása) – YES/NO 

(igen/nem) (a BULK rendelkezik RTI rendszerrel)
•  �SUPPLY BULK OIL (ömlesztett olaj biztosítása) – YES/NO (igen/

nem) (a BULK rendelkezik RTI rendszerrel)
•	� DAYLIGHT SAVING TIME (nyári időszámítás) – 1.OFF (ki); 

2.US (USA 2007-től); 3.EURO (Európa); 4.FSA (USA 2007 előtt)

Ha más utasítást nem lát, a        és       gombokkal módosítsa a 
beállításokat.

4-4.	� A SÜTŐ BEÁLLÍTÁSA
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A következőket érheti el vele:
•	 A termékbeállítások részletesebb módosítása
•	 Hibakódnapló
•	 Jelszóprogramozás
•	 Figyelmeztetés hangja/hangereje
•	 Sütési ciklusok száma a következő javasolt szűrés előtt
•	 Automatikus szűrési idő

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 2”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a PROD és COMP felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg a jobb oldali ügombot, és a “SELECT 
PRODUCT” és a -P 1- jelenik meg a kijelzőn.  

4.	� A        és        gombokkal görgesse végig a 40 terméket, vagy 
nyomja meg a kívánt termék gombját. 

5.	� Nyomja meg a jobb oldali ügombot, és a termék (pl.: 
“NUGGETS”) jelenik meg a bal oldali kijelzőn, és a “MODIFY”, 
illetve “YES” és “NO” felirat jelenik meg a jobb oldali kijelzőn.  
Nyomja meg a ügombot a termék módosításához, vagy nyomja 
meg az X gombot másik termék kiválasztásához.

>Töltéskompenzáció, Töltéskompenzációs 
hivatkozás, Teljes hő, PC faktor< 
6.	 Ha a ügombot nyomta meg, az LD COMP felirat jelenik 

meg a kijelzőn, valamint a töltéskompenzáció értéke.  Ez 
automatikusan módosítja az időt, figyelembe véve a sütőterhelés 
méretét és hőmérsékletét.  

	 Nyomja meg a termékgombokat                                    
	 az érték 0 és 20 közötti módosításához.

7.	 Nyomja meg a          gombot, míg a LCMP REF felirat 
jelenik meg a kijelzőn, illetve a töltéskompenzáció átlagos 
hőmérséklete.   (Ha a töltéskompenzáció OFF állásban van,a 
kijelzőn a következő jelenik meg: _ _ _. Ekkor a beállítás 
nem programozható.) Ez az egyes termékek átlagos sütési 
hőmérséklete.  Az időzítő felgyorsul a beállítás feletti 
hőmérséklet esetén, és lelassul alacsonyabb értékeknél.  Nyomja 
meg a termékgombokat –                                                 – az 
érték módosításához. 
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5-1.   �RÉSZLETES 
TERMÉKBEÁLLÍTÁSOK 
(folytatás)

8.	 Nyomja meg a         gombot, míg a “FULL HT” felirat jelenik meg 
a kijelzőn, valamint a teljes hőérték másodpercekben. Eszerint 
a hevítés a beállított időtartamra bekapcsol, amint megnyom egy 
időzítőgombot.  Nyomja meg a termékgombokat –  
	 hogy 0–90 másodperccel módosítsa 
ezt az értéket.

9.	 Nyomja meg a         gombot, míg a PC FACTOR felirat jelenik 
meg a kijelzőn, valamint az az arányos hőmérséklet, amely segít 
megelőzni, hogy az olaj a célhőmérséklet fölé hevüljön.  Nyomja 
meg a termékgombokat –                                                – hogy 
0–50 fokkal módosítsa ezt az értéket.

 	 •	 A          gombbal léphet vissza az előző menüelemekre.
	 •	� Ha végzett az aktuális termékkel, visszatérhet a “PRODUCT 

SELECTN” lépésre az X gomb megnyomásával. 
	 •	� Nyomja meg újra az X gombot a “PROD COMP” módból 

való kilépéshez.

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 2”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a PROD és COMP felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg a         gombot. A kijelzőn az E-LOG felirat jelenik 
meg. 

4.	� Nyomja meg a jobb oldali ügombot, és a kijelzőn az „A”, 
valamint az aktuális dátum és idő kezd villogni, a “NOW” 
felirattal együtt.  

5.	� Nyomja meg a        gombot, és ha rögzített a rendszer hibát, a 
kijelzőn a következők jelennek meg: „B”, a dátum, az idő és a 
hibakód.  Ez a vezérlők által rögzített legutóbbi hibakód.

6.	� Nyomja meg a         gombot, és a második legújabb hibakód 
jelenik meg.  Az E-Log szakaszban legfeljebb 10 hibakód 
tárolható (B-K).

	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a jobb oldali ügombot a hiba 
rövid leírásának megtekintéséhez.

5-2.   E-LOG (hibakódnapló)
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(A négyjegyű jelszavak módosíthatók a beállítás, a használat, az 1. 
szint, a 2. szint és a Get Mgr. eléréséhez.)

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 2”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PROD” és “COMP” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg kétszer a         gombot. A kijelzőn a “PASSWORD” 
felirat jelenik meg. 

4.	� Nyomja meg a jobb oldali ügombot, és a kijelzőn a “SET 
UP” felirat jelenik meg. Itt módosíthatja a beállítási jelszót. 
Nyomja meg a         gombot egyszer a “USAGE” jelszó, kétszer 
a “LEVEL 1” jelszó, háromszor a “LEVEL 2” jelszó, vagy 
négyszer a GET MGR jelszó módosításához.  Ezután kövesse az 
alábbi utasításokat.

5.	� Ha például a beállítási mód jelszavát módosítja, nyomja meg a 
jobb oldali ügombot, és a “MODIFY?”, valamint  “YES” és 
“NO” felirat jelenik meg a kijelzőn, illetve a   . Nyomja meg a 
jobb oldali ü gombot a beállítási mód négyjegyű jelszavának 
módosításához a termékgombokkal.

					   

6.	� Ha beírta az új jelszót, a “CONFIRM PASSWORD” felirat 
jelenik meg a kijelzőn.  Nyomja meg a ügombot a 
megerősítéshez, vagy az X gombot másik jelszó kiválasztásához.

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 2”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PROD” és “COMP” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg háromszor a        gombot. A kijelzőn az ALERT 
TONE felirat jelenik meg. 

4.	� Nyomja meg a jobb oldali ügombot, és a kijelzőn a 
VOLUME felirat jelenik meg, valamint a hangerő értéke.  A 
termékgombokkal – 			           – állítsa be a 
hangerőt. Az 1 a leghalkabb, a 10 a leghangosabb.  

5.	� Ha beállította a hangerőt, nyomja meg a ügombot, és a 
kijelzőn a TONE felirat jelenik meg, valamint a tónus értéke.  
Használja a termékgombokat –

	  – a tónus beállítására 50 és 2000 Hz között.  

6.	 Az X gombbal léphet ki a figyelmeztetőhang-módból.

5-3.	 JELSZÓ 

5-4.	� FIGYELMEZTETŐ HANG 
(és hangerő)
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Ez a sütési ciklusok száma a szűrések között.

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 2”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PROD” és “COMP” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg négyszer a           gombot, és a kijelzőn a “FLTR 
AFTR” felirat jelenik meg, valamint a szűrési időköz értéke.  A 
termékgombokkal – 			          – állítsa be a 
sütési ciklusok számát, mielőtt a vezérlők szűrést javasolnak 
(0–99).

4.	 Ha beállította, nyomja meg a ügombot a megerősítéshez.

Ez az az időszak, amíg a sütő üzemen kívül van, mielőtt a rendszer 
szűrést javasol. 

1.	� Nyomja meg és tartsa lenyomva a          és az          gombot, míg 
a kijelzőn a “LEVEL - 2”, majd az “ENTER CODE” felirat nem 
jelenik meg.

2.	� Adja meg az 1, 2, 3, 4 kódot (az első négy termékgomb).  A 
kijelzőn a “PROD” és “COMP” felirat jelenik meg.

3.	� Nyomja meg ötször a           gombot, és a kijelzőn a “FLTR 
TIME” felirat jelenik meg, valamint az állásidő (óra:perc).  A 
termékgombokkal – 			           – állítsa be 
az időszakot, amíg a sütő üzemen kívül van, mielőtt a rendszer 
szűrést javasol (0–18:00, azaz 18 óra).

4.	 Ha beállította, nyomja meg a ügombot a megerősítéshez.

5-5.   SZŰRÉSI IDŐKÖZ 

5-6.	 SZŰRÉSI IDŐ 
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6. SZAKASZ    HIBAELHÁRÍTÁS

6-1.    HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

	 Hiba	 Mi okozza	 Kijavítás

	� A főkapcsoló ON állásban 
van, ám a sütő egyáltalán nem 
működik.

	� Az olaj nem melegszik, de a 
fények égnek.

	� Hibakód: E-22

	 Vezérlő hibakódja: E-10

	� A sütőkád nem töltődik fel 
eléggé

	

	 •	 Az áramkör nem zár.

	 �•	� Az égők nem gyulladnak 
be.

	 •	� Az olajhőmérséklet túl 
magas.

	 •	� A JIB szintje alacsony 
vagy üres.

	 •	� A JIB olajvezetéke 
eltömődött vagy összeesett.

	 •	� Tisztítani kell a 
szűrőedényt.

•	 Dugja be a sütőt.

•	� Ellenőrizze az áramkör-megszakítót vagy 
a biztosítékot az elektromos szekrényben.

•	� Ellenőriztesse a gázszelepet és a hőkört.

•	� 15–20 percig hagyja hűlni a sütőt, 
majd indítsa újra a magashőmérsékleti 
termosztátot a nem működő sütőkád 
kapcsolójának felfelé álló felének 
lenyomásával. Minden kút ajtaja mögött 
található egy különálló újraindítógomb. 
Ha a magashőmérsékleti termosztát nem 
indul újra, ki kell cserélni.

•	 Töltse fel a JIB-et.

•	 Ellenőrizze a JIB vezetékét.

•	� Tisztítsa ki a szűrőedényt, és cserélje ki a 
szűrőpapírt vagy a szűrőbetétet.
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6-1.    HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ
          (folytatás)

	 Hiba	 Mi okozza	 Kijavítás
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	 •	 Eressze le és tisztítsa meg az olajat.
	 •	 Használja a javasolt olajat.
	 •	 Tekintse meg a szűrési eljárást.
	 •	� Tisztítsa meg és öblítse át a sütőkádad, majd 

alaposan szárítsa meg.

	 •	� Nyissa ki a szelepet a szűrési menü “DRAIN 
TO PAN” módjával. Egy tisztítókefével, 
tolja át a morzsákat a leresztőszelepen. 

		�  A sütő sérülésének megelőzése érdekében 
a kefe használata előtt szakítsa meg a 
szűrési üzemmódot, és ne hagyja a kefét a 
leeresztőszelepben.

	 •	� Távolítsa el a jobb oldali panelt, húzza ki a 
dugót a csatorna végéből, és tisztítsa meg a 
csatornát.

	 • �Szorítson meg minden szűrővezeték-
csatlakozást.

	 •	� Cserélje ki a szűrőpapírt vagy a szűrőbetétet.

	 •	� Ellenőrizze, hogy a szűrőedény 
visszaadagoló vezetéke teljesen be van-e 
nyomva a sütő fogadócsatlakozójába.

	 •	� Tisztítsa ki az edényt, és cserélje ki a 
szűrőpapírt vagy a szűrőbetétet.

	 •	 Cserélje ki az O-gyűrűt.

	 •	� Hagyja lehűlni a motort.  Nyissa ki a feles 
méretű ajtót, és egy legalább 12 hüvelyk (305 
mm) hosszú Phillip’s-head csavarhúzóval 
nyomja meg a hővisszaállító gombot, erősen 
betolva a csavarhúzót a gomb és az ajtó kerete 
közé, amíg a gomb nem kattan.

	 •	 Az olaj vizes.
	 •	� Az olaj nem megfelelő vagy 

rossz.
	 •	 Helytelen szűrés.
	 •	� Helytelen öblítés a sütőkád 

kitisztítása után.

	 •	� A leeresztőszelepet eltömítik a 
morzsák.

	

	

	 •	� A leeresztőcsatorna eltömődött.

	 • �A szűrővezeték-csatlakozások 
lazák. 

	 •	� A szűrőpapír vagy a szűrőbetét 
eltömődött.

	 •	� A szűrőedény nincs 
megfelelően a helyén.

	
	 •	 A szűrőedény eltömődött. 

	 •	� A sütő szűrővezeték-
bevezetésén sérült az O-gyűrű.

	 •	� A hővisszaállító gomb a 
pumpamotor hátulján kioldódott.

A kifröccsenő zsiradék 
által okozott égési sérülések 
megelőzése érdekében állítsa 
az egység főkapcsolóját az OFF 
állásba, mielőtt újraindítja a 
szűrőpumpa motorjának kézi 
visszaállítás-védő eszközét.

	� Az olaj habzik vagy kiforr a 
sütőkád teteje fölé.

	� Az olaj nem folyik le a 
sütőkádból.

	

	� A szűrőmotor működik, de 
lassan pumpálja az olajat.

	� A teljes szűrési folyamat alatt 
buborékos az olaj.

	 A szűrőmotor nem indul be.
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6-2.    HIBAKÓDOK A vezérlőrendszer hibája esetén a digitális kijelzőn hibaüzenet je-
lenik meg.  Az üzenetkódokat a lenti FELIRAT oszlop tartalmazza.  
Ha egy hibakód jelenik meg, a készülék folyamatos hangjelzést ad. 
Ennek leállításához nyomja meg bármelyik gombot.
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	� 15–20 percig hagyja hűlni 
a sütőt, majd indítsa újra a 
magashőmérsékleti termo-
sztátot a nem működő sütőkád 
kapcsolójának felfelé álló 
felének lenyomásával. Minden 
kút ajtaja mögött található egy 
különálló újraindítógomb. Ha a 
magashőmérsékleti termosztát 
nem indul újra, ki kell cserélni.

FELIRAT		  MI OKOZZA				    KIJAVÍTÁS

	 “E-4”	    A vezérlő túlmelegedése	   �Állítsa a kapcsolót az OFF, majd vissza az ON helyzetbe; ha a kijelzőn 
az “E-4” felirat jelenik meg, a vezérlő túlmelegszik; ellenőrizze az 
egység minden oldalán, hogy nincsenek-e elfedve a szellőzőnyílások.

	
	 “E-5”	   Olajtúlmelegedés	   �Állítsa a kapcsolót az OFF, majd vissza az ON helyzetbe; ha a kijelzőn 

az “E-5” felirat jelenik meg, ellenőrizni kell a fűtőköröket és a 
hőmérsékleti szondát.

	 “E-6A”	   A hőmérsékleti	   Állítsa a kapcsolót az OFF, majd vissza az ON helyzetbe; ha a 
		     szonda nyitva van	   �kijelzőn az “E-6A” felirat jelenik meg, ellenőrizni kell a hőmérsékleti 

szondát.

	 “E-6B”	   A hőmérsékleti	   Állítsa a kapcsolót az OFF, majd vissza az ON helyzetbe; 
		    szonda rövidre zárt	   �ha a kijelzőn az “E-6B” felirat jelenik meg, ellenőrizni kell a 

hőmérsékleti szondát.

	 “E-10”	   �Magashőmérsékleti  
termosztát

									       

	    

	 “E-15”	 A leeresztőszelep nyitva	� Tisztítsa meg és/vagy zárja le a halsütőkád leeresztőszelepét; ha tiszta 
és le van zárva, ellenőriztesse a leeresztőkapcsoló épségét.

	 “E-18-A”	  Bal oldali szintérzékelő nyitva	    Állítsa a kapcsolót az OFF, majd vissza az ON helyzetbe; ha a kijelző 
	 “E-18-B”	  Jobb oldali szintérzékelő nyitva	    még mindig hibás érzékelőt jelez, ellenőriztesse a csatlakozókat
	 “E-18-C”	   Mindkét érzékelő nyitva	    a vezérlőn; szükség esetén cseréltesse ki az érzékelőket.
	    
“E-20-A	   A nyomáskapcsoló	 Ha a ventilátor nem működik, ellenőriztesse a nyomáskapcsolót; FAN 
SENSOR  	   meghibásodása	 ha nincs légnyomás, valószínűleg egy kör nincs lezárva.
 STUCK	   Kábelezési hiba	 Ha a ventilátor nem működik, kábelezési hiba.	
 CLOSED”
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6-2.    HIBAKÓDOK (folytatás)

   	“E-20-B”	 A nyomáskapcsoló	 Kapcsolja ki és be a sütőkád kapcsolóját, ha az E-20-B 
	 NO DRAFT	 hibás/a cső laza	 továbbra is fennáll, ellenőriztesse a nyomáskapcsolót; ha nincs  
 	 CHECK	 A szellőző hibás/	 légnyomás, le nem zárt kör lehet a hiba; ellenőrizze, hogy a cső  
	 FAN	 csatlakozik-e a gyenge	 ventilátorhoz és a nyomáskapcsolóhoz.
		  áram	 Ellenőriztesse a szellőzőt; gyenge áram a szellőzőhöz. Ellenőrizze,
		  A füstkivezetés vagy	 eltömítve	 hogy a sütő füstkivezetése és elszívója nincs-e eltömődve. 
		  az elszívó

  “E-20-D”	 Nem gyújt be/	 Kapcsolja ki és be a sütőkád kapcsolóját, ha az E-20-D továbbra is
  IGNITION	 nincs láng	 fennáll, ellenőrizze a gázvezeték-csatlakozókat; ellenőrizze a gázelzáró 
	 FAILURE		  szelepet; ellenőriztesse a begyújtómodult; ellenőriztesse a gázszelepet; 
			   a tűzérzékelő rését; a gázszelep és a begyújtómodul kábelezését.

	 “E-21”	 Lassú hővisszaállítás	 Ellenőriztesse egy képzett szerelővel, hogy a sütő gázellátása és
			�   nyomása megfelelő-e; ellenőriztesse a gázszelepeket; az esetleges laza 

vagy elégett vezetékeket.

	 “E-22” 	 Az égő nem gyújt be	 Ellenőriztesse a gázszelepet és a hőkört.
	  NO HEAT

	 “E-41”, “E-46”	 Programozási	 Kapcsolja ki és be a sütőkád kapcsolóját, ha bármely hiba hibakód
			�   megjelenik, indítsa újra a vezérlőket; ha a hibakód továbbra is fennáll, 

cseréltesse ki a vezérlőt.

  “E-47”	 Analóg átváltó	 Kapcsolja ki és be a sütőkád kapcsolóját, ha az “E-47” továbbra is fennáll,  
	   	 csipje vagy a 12 voltos	 cseréltesse ki a PC alaplapot. áramforrás hibás.

	 “E-48”	 Beviteli rendszerhiba	 Cseréltesse ki a PC alaplapot.

	 “E-54C”	 Hőmérséklet-bevitel	� Állítsa OFF, majd ON állásba a kapcsolót; ha az “E-54C” hiba továbbra 
is fennáll, cseréltesse ki a PC alaplapot.

	 “E-60”	 Az AIF PC alaplap	 Kapcsolja ki és be a sütőkád kapcsolóját. Ha az “E-60” továbbra is
	   	 nem kommunikál a	 fennáll, ellenőriztesse vezérlő PC alaplappal között; ha szükséges, 
		  a csatlakozót a PC lapok 	 cserélje ki az AIF PC alaplapot vagy a vezérlő PC alaplapot.

	 “E-70C”	 A leeresztőszelep 	 Ellenőriztesse az indítókábelt a PC alaplapon a leeresztőkapcsoló
		  kapcsolójának	 lezárt állapotában. hiányzik vagy ki van húzva.
		  indítókábele

	 FELIRAT		  MI OKOZZA				    KIJAVÍTÁS

6-4													                    211



										                LVG-202, 203 és 204 típus

 	 “E-82A”	 Választószelep 	 Ellenőriztesse a kábelezést a választószelep és az AIF lap között.
		  nem található

	 “E-82B”	 Választószelep nem	 Ellenőriztesse a „Home” kapcsolót a választószelepen.
		  működik

	 “E-82C”	 Választószelep	 Ellenőriztesse a kábelezést a „Home” és a „Position” kapcsolók és 
		  nem működik 	� a választószelep között; Ellenőriztesse a választószelep motorját; 

Ellenőriztesse a hajtásláncot

	 “E-83	 A nyomásátalakító	 Ellenőriztesse az AIF rendszert vagy használja az RTI gyorskioldását; 
	 PRESSURE	 túl magas nyomást	 A részleteket lásd lent; 
	 TOO HIGH”	 érzékel az AIF
   		  rendszerben.

  	 “E-83-A”	 Túlnyomás	 Ellenőriztesse az AIF rendszert az 1. sütőkádban

	 “E-83-B”	 Túlnyomás	 Ellenőriztesse az AIF rendszert az 2. sütőkádban	 

	 “E-83-C”	 Túlnyomás	 Ellenőriztesse az AIF rendszert az 3. sütőkádban	 

	 “E-83-D”	 Túlnyomás	 Ellenőriztesse az AIF rendszert az 4. sütőkádban	 

 	 “E-83-E”	 Túlnyomás	 Ellenőriztesse az AIF rendszert az 5. sütőkádban	  

	 “E-83-J”	� RTI „JIB FILL”	 Ellenőriztesse a választószelepet 
kapcsoló BE
túlnyomáskor

	 “E-83-R”	 RTI „DISPOSE”	 Ellenőrizze az RTI gyorskioldót a sütő mögött; RTI telefonszám
  		�  kapcsoló BE	 szükség esetére:  888-796-4997

túlnyomáskor

	 “E-93-A”	 24VDC kikapcsolt	 Ellenőriztesse a leresztés indítókarját.

	 FELIRAT		  MI OKOZZA				    KIJAVÍTÁS
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6-2.    HIBAKÓDOK (folytatás)



Henny Penny Corporation
P.O.Box 60
Eaton,OH 45320

1-937-456-8400
Fax: 1-937-456-8402

Az Egyesült Államokban 
díjmentesen hívható
1-800-417-8417
Fax: 1-800-417-8434 

www.hennypenny.com
Henny Penny Corp., Eaton, Ohio  45320,  Kiadás:*FM05-070-A* 2-14-11




